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Acerca de esta Guía de instalación

Esta guía describe cómo montar los siguientes proyectores de proyección a ultra corta distancia en una pared 
con el soporte para montaje en pared Epson® ELPMB46.

Esta guía cubre los siguientes proyectores:

• BrightLink® 475Wi/480i/485Wi/575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/
695Wi/695Wi+/696Ui/697Ui

• BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/1450Ui/1460Ui

• PowerLite® 470/475W/480/485W/570/575W/580/585W/675W/680/685W

Instrucciones de seguridad

Para su seguridad, lea todas las instrucciones de esta guía antes de usar el soporte para montaje en pared. 
El manejo incorrecto que ignore las instrucciones en esta guía podría dañar el soporte para montaje en pared 
o podría provocar lesiones corporales o daños materiales. Guarde esta guía de instalación para futuras 
consultas.

Lea las instrucciones de seguridad en el Manual de usuario del proyector y siga las instrucciones de esta guía.

Explicación de los símbolos
Las señales de advertencia que se muestran a continuación aparecen en esta guía de instalación para prevenir 
lesiones corporales o daños materiales. Asegúrese de que entiende estas advertencias al leer esta guía de 
instalación.

Precauciones de seguridad para la instalación

Este símbolo hace referencia a información que, si se ignora, podría causar lesiones corporales e incluso la 
muerte debido a un manejo incorrecto.

Este símbolo hace referencia a información que, si se ignora, podría causar lesiones corporales o daños 
materiales debido a un manejo incorrecto.

Este símbolo indica información relacionada o útil. 

Este símbolo indica una acción que no se debe realizar

Este símbolo indica una acción que sí se debe realizar

El soporte ha sido diseñado específicamente para montar un proyector en la pared. Si se monta cualquier 
otro objeto que no sea un proyector, la diferencia de peso podría provocar daños.
Si el soporte se cae, podría provocar lesiones corporales o daños materiales.

La instalación (en la pared) la deben realizar personas especializadas con conocimientos y capacidades 
técnicas. Si la instalación se realiza de forma incompleta o incorrecta, el soporte se podría caer y provocar 
lesiones corporales o daños materiales.

Maneje el cable de alimentación con cuidado.
Un uso indebido puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. Al manejarlo, tome las siguientes 
precauciones:
• No manipule el enchufe con las manos mojadas.
• No use un cable de alimentación dañado o modificado.
• No tire demasiado fuerte del cable de alimentación cuando lo dirija a través del soporte.

Advertencia

Precaución

Advertencia
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No instale el soporte en un lugar donde pueda sufrir vibraciones o golpes.
Las vibraciones o golpes podrían dañar el proyector o la superficie de montaje. También podrían hacer que el 
soporte para montaje o el proyector se caigan, causando lesiones corporales o daños materiales.

La instalación la deberían llevar a cabo al menos dos técnicos calificados. Si tiene que aflojar los tornillos 
durante la instalación, tenga cuidado de que no se caiga el soporte.
Si el soporte o el proyector se caen, podría provocar lesiones corporales o daños materiales.

Instale el soporte de manera que resista el peso del proyector y del soporte y cualquier vibración 
horizontal. Utilice tuercas y pernos M10 y asegúrese de usar los pernos de anclaje de pared adecuados para 
su tipo de pared.
Si utiliza tuercas y pernos más pequeños que M10, el soporte se podría caer. Epson no se hace responsable de 
cualquier daño o lesión provocado por una pared poco resistente o una instalación incorrecta.

Al montar el proyector en una pared con el soporte, la pared deberá ser lo suficientemente resistente para 
soportar el peso del proyector y el soporte, además del panel de control de pared y la unidad táctil, si 
corresponde. 
Debe instalar el soporte en una pared de cemento. Verifique el peso del proyector, el soporte, el panel de 
control de pared y la unidad táctil antes de su instalación y asegúrese de la resistencia de la pared. Si la 
pared no es lo suficientemente resistente, refuércela antes de la instalación. 

Revise regularmente el soporte para garantizar que no haya piezas rotas o tornillos flojos.
Si hay piezas rotas, deje de utilizar el soporte inmediatamente. Si el soporte o el proyector se caen, podría provocar 
lesiones corporales o daños materiales.

Nunca modifique el soporte para montaje en pared.

No se cuelgue del soporte ni cuelgue de él ningún objeto pesado.
 Si el proyector o el soporte se caen, podrían provocar lesiones corporales o daños materiales.

No use adhesivos, lubricantes o aceites para instalar o ajustar el soporte.
Si usa adhesivos para evitar que los tornillos se aflojen, o lubricantes o aceites en la placa de deslizamiento de la 
parte de fijación del proyector, la caja se podría romper, haciendo que caiga el proyector y causando lesiones 
corporales o daños materiales. 

Apriete firmemente todos los tornillos.
De lo contrario, el proyector o el soporte se pueden caer y causar lesiones corporales o daños materiales.

Nunca afloje las tuercas o los pernos después de la instalación.
Compruebe regularmente que los tornillos no se han aflojado. Si encuentra algún tornillo flojo, apriételo 
firmemente. De lo contrario, el proyector o el soporte se pueden caer y causar lesiones corporales o daños 
materiales.

Cuando realice el cableado, asegúrese de que el cable no entre en contacto con los tornillos o los pernos. 
Un uso indebido del cable puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

No instale el soporte en un lugar donde la temperatura de funcionamiento del proyector pueda ser 
extrema. El proyector podría dañarse en tal situación.

Instale el soporte en un lugar donde haya poco polvo y humedad, para evitar que la lente y los 
componentes ópticos se ensucien.

No emplee demasiada fuerza al ajustar el soporte para montaje en pared.
Este podría romperse, causando lesiones corporales.

Advertencia

Precaución
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Lugar de instalación

• Antes de instalar el proyector, revise el cableado eléctrico del lugar de instalación.

• Instale el proyector en un lugar lejos de dispositivos eléctricos como luces fluorescentes o sistemas de aire 
acondicionado. Algunas luces fluorescentes pueden interferir con el control remoto del proyector.

• Instale el proyector en un lugar que no esté expuesto directamente a la luz solar u otras fuentes de 
iluminación brillante.

• Se recomienda utilizar un cable VGA para computadora que no mida más de 20 metros (65 pies) para 
minimizar el ruido externo.

• Instale el proyector en un ángulo de no más de 3° horizontalmente o verticalmente en relación con la 
superficie de proyección.

• Instale el proyector en un lugar donde la imagen proyectada esté dentro del alcance.

• El proyector se debe instalar en uno de los siguientes lugares para que la unidad táctil funcione 
correctamente (si corresponde):

• Montado en una pared o suspendido del techo con imágenes proyectadas desde la parte frontal de la 
pantalla.

• Montado verticalmente sobre una mesa con imágenes proyectadas desde la parte frontal de la mesa. 
Si utiliza este método de instalación, necesita el soporte para montaje en mesa opcional (ELPMB29).

• Cuando utilice pilas con el panel de control de pared (si corresponde), verifique que el lugar de instalación 
cumpla con las siguientes condiciones:

• Instale el panel de control de pared en la misma superficie que la pantalla de proyección. Si la pantalla 
de proyección y el punto de instalación del panel de control de pared no están en el mismo nivel, 
instale el panel de control de pared aproximadamente a 20 cm (8 pulg.) del borde de la pantalla.

• Asegúrese de que no haya ningún obstáculo entre el panel de control de pared y el proyector (sin 
incluir la unidad táctil).

• Utilice el juego de cables para control remoto opcional (modelo ELPKC28, número de pieza V12H005C28) 
para suministrar corriente al panel de control de pared en las siguientes situaciones:

• Las condiciones requeridas indicadas arriba no se han cumplido.

• La pantalla de proyección y el punto de instalación del panel de control de pared no están en el 
mismo nivel y la diferencia en altura es de más de 5 cm (2 pulg.).

• El proyector se coloca en una mesa y está proyectando en la pantalla.

• Se están utilizando varios proyectores a la vez.
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1 Contenido del paquete

Soporte para montaje en pared

• Utilice los pernos o tornillos incluidos con el soporte para montaje para instalarlo, tal como se indica en 
esta guía. No sustituya estos tornillos o pernos por otros.

• Necesita usar por lo menos 3 pernos de anclaje M10 × 60 mm (disponibles en tiendas) para fijar la placa de 
pared a la pared.

• Antes de comenzar la instalación, asegúrese de tener todas las piezas y herramientas, incluso un 
destornillador de cruz N.° 3.

Forma Nombre Cantidad Uso

Perno de cabeza hexagonal M4 × 12 mm con 
arandela/arandela de presión

5 Para ensamblar la placa de pared

4 Para instalar la unidad de ajuste de 
3 ejes/soporte para montaje en pared 

4 Para instalar la placa de deslizamiento/
proyector

Perno de cabeza hexagonal con cuello M6 × 20 mm 
con arandela/arandela de presión

1 Para instalar el soporte para montaje 
en pared/placa de pared

Tornillos con cuello de cabeza en cruz M6 × 20 mm 
con arandela de plástico

3

Llave hexagonal 
(para M4)

Cubierta de la 
placa de pared

Soporte para 
montaje en pared 

Plantilla 
(para instalar la placa de pared)

Tapa

Unidad de ajuste de 3 ejes y 
placa de deslizamiento 

(fijada al momento del envío)

Llave de boca fija
13 mm (para M8 y M6) × 6 mm 

(para eje horizontal)

Placa de pared 

Eje hexagonal

Lámina adhesiva 
(para el brazo 
del soporte)
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2 Especificaciones

Placa de pared
En el momento de envío, la placa de pared está en tres piezas. Utilice los pernos M4 × 12 mm (×6) incluidos 
para unir las piezas antes de montar el proyector. Consulte la página 26 para obtener instrucciones.

Elemento Especificaciones Información adicional
Página de 
referencia

Peso del soporte para montaje en 
pared (lo que incluye la unidad 
de ajuste de 3 ejes, la placa de 
deslizamiento, la placa de pared, 
la cubierta de la placa de pared y 
la tapa)

Aprox. 7,2 kg 
(15,9 lb)

Soporte para montaje en pared: 2,9 kg (6,4 lb)
Unidad de ajuste de 3 ejes: 1,0 kg (2,2 lb)
Placa de deslizamiento: 0,6 kg (1,3 lb)
Placa de pared: 2,0 kg (4,4 lb)
Cubierta de la placa de pared y la tapa: 0,7 kg (1,5 lb)

—

Capacidad máxima de carga 9,5 kg (20,9 lb) — —

Margen de ajuste de deslizamiento 
vertical

± 38 mm 
(1,5 pulg.)

— Consulte la 
ilustración en 
la página 9

Margen de ajuste de deslizamiento 
horizontal

± 45 mm 
(1,8 pulg.)

— Consulte la 
ilustración en 
la página 9

Margen de ajuste de deslizamiento 
hacia adelante/atrás

13 a 350 mm 
(0,5 a 13,8 pulg.)

Margen de ajuste de deslizamiento del brazo: 
0 a 263 mm (0 a 10,4 pulg.)
Margen de ajuste de la posición de instalación de la 
unidad de ajuste de 3 ejes: 87 mm (3,4 pulg.)

Consulte la 
ilustración en 
la página 9

Margen de ajuste de giro 
horizontal

±3° Puede realizar ajustes precisos con los diales de ajuste. s p. 39

Margen de ajuste de rotación 
horizontal

±8° Puede realizar ajustes precisos con la perilla de ajuste. s p. 39

Margen de ajuste de inclinación 
vertical

±3° Puede realizar ajustes precisos con los diales de ajuste. s p. 40

496 mm (19,5 pulg.)

131 mm (5,2 pulg.)

28,3 mm 
(1,1 pulg.)
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45 mm 
(1,8pulg.)

45 mm 
(1,8pulg.)

99 mm (3,9 pulg.) 99 mm (3,9 pulg.) 131 mm (5,2 pulg.)

79 mm 
(3,1 pulg.)

24 mm 
(0,9 pulg.)

60 mm (2,4 pulg.)
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4 
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9,
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24 mm 
(0,9 pulg.)

24 mm 
(0,9 pulg.)

24 mm 
(0,9 pulg.)
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Margen de ajuste de deslizamiento vertical

Margen de ajuste de deslizamiento horizontal

Margen de ajuste de deslizamiento hacia delante/atrás

Margen de ajuste de deslizamiento del brazo:

Margen de ajuste de la posición de instalación de la unidad de ajuste de 3 ejes
Moviendo hacia delante o hacia atrás la posición de instalación de la unidad de ajuste de 3 ejes, puede ajustar 
también la posición de instalación del proyector.

Cuando el tamaño de la pantalla sea inferior a 75 pulg. (190,5 cm) (85 pulg. [215,9 cm] para imágenes WUXGA) 
instálela en la posición donde aparece la marca  en el brazo del soporte.

Cuando el tamaño de la pantalla sea de 75 pulg. (190,5 cm) o superior (85 pulg. [215,9 cm] para imágenes 
WUXGA), instálela en la posición donde aparece la marca  en el brazo del soporte.

38 mm (1,5 pulg.)

38 mm (1,5 pulg.)

45 mm (1,8 pulg.) 45 mm (1,8 pulg.)

263 mm (10,4 pulg.)
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Para ver estas marcas, necesita retirar los dos pernos en la parte superior y deslizar la extensión del brazo 
hacia afuera.

87 mm 
(3,4 pulg.)

  Marca 

  Marca 
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3 Conexión de dispositivos

Asegúrese de tener el cable de alimentación, el cable para computadora y las otras piezas en el lugar donde va 
a instalar el soporte para montaje en pared.

Asegúrese de tener todos los cables necesarios para la unidad táctil (si corresponde) y cualquier otro 
dispositivo, tal como una cámara de documentos o un micrófono, que va a conectar al proyector. El panel de 
conexión de su proyector puede tener una apariencia diferente del que se muestra en las ilustraciones. Para 
obtener más información, consulte el Manual del usuario en línea de su proyector.

Altavoces 
externos

Dispositivo 
LAN

Micrófono

Cable USB (para las 
funciones Easy Interactive

Cámara de 
documentos 

(Epson DC-07)

Computadora

Cable para computadora
(para salida de video de la 

computadora)

Ejemplos de conexiones

Cable USB especial
(suministrado con la 

cámara de documentos)

Cable de audio
(no incluido)

Cable LAN
(no incluido)

Cable de conexión de 
la unidad táctil

Unidad táctil
(si corresponde)

Es necesario utilizar un cable USB para comunicarse con una computadora. Sin embargo,
cuando utiliza la barra de herramientas integrada del proyector, no necesita un cable USB.

Para usar la función de interactividad
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Conexión del panel de control de pared
El panel de control de pared se incluye con los proyectores BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/1450Ui/
1460Ui y BrightLink 697Ui. El panel proporciona una alternativa conveniente al control remoto para encender 
el proyector y seleccionar el modo de pizarra. Los modelos de ciertos paneles de control de pared también 
tienen funciones adicionales.

Debe instalar el panel de control de pared en la misma superficie que el proyector, dentro del área 
especificada en las instrucciones de instalación. Puede utilizar las pilas incluidas para alimentar el panel de 
control de pared o el juego de cables para control remoto opcional (modelo ELPKC28, número de pieza 
V12H005C28).

4 Colocación del proyector

Los proyectores BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui y BrightLink 696Ui/697Ui pueden proyectar una imagen 
WUXGA de hasta 100 pulg. (254,0 cm) diagonalmente. 

Los proyectores BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi, BrightLink 475W/485W/575Wi/575Wi+/585Wi/
585Wi+/595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+ y PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/
685W pueden proyectar una imagen WXGA de hasta 100 pulg. (254 cm) diagonalmente. 

Los proyectores BrightLink 480i y PowerLite 470/480/570/580/680 pueden proyectar una imagen XGA de 
hasta 93 pulg. (236,2 cm) diagonalmente.

Puede proyectar en una pizarra pre-instalada o directamente en una pared lisa. 

La altura del soporte para montaje en pared incluido determina el tamaño máximo de la imagen y la altura a la 
que aparece la imagen en la pared o pizarra. La distancia entre el proyector y la pared (una vez que se 
encuentre montado en el brazo ajustable del soporte para montaje en pared) también afecta el tamaño y la 
posición de la imagen.

Cuando instale la unidad táctil (si corresponde) en una pizarra, necesita mínimo 4,7 pulg. (120 mm) entre el 
borde superior de la imagen proyectada y el borde superior de la superficie de proyección. Si desea instalar 
la unidad táctil fuera del marco de una pizarra, use el soporte de unidad táctil incluido. Si la distancia entre 
la pared y la superficie de la pizarra es mayor a 2 pulg. (51 mm) o el marco de la pizarra se extiende más de 
0,1 pulg. (3 mm) desde la superficie de la pizarra, debe instalar la unidad táctil en la pizarra o en la pantalla

Si va a proyectar sobre una pizarra blanca, es posible que la imagen no llene toda la pizarra, según la relación 
de aspecto. Si ajusta la altura de la imagen para que coincida con la altura de la pizarra, pueden aparecer 
espacios a los lados de la pizarra.

Consulte la documentación incluida con el proyector para obtener más información 
sobre cómo montar y conectar el panel de control de pared.

Esta guía cubre la resolución nativa y relación de aspecto del proyector. Para otras 
resoluciones y relaciones de aspecto, use la Calculadora de distancia de proyección en 
www.latin.epson.com/soporte.

Consulte la documentación incluida con el proyector para obtener más información 
sobre cómo montar la unidad táctil.
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Utilice las siguientes hojas de trabajo para determinar la ubicación adecuada de la placa de pared en la pared. 
Si va a proyectar en una pizarra pre-instalada, utilice la página 14. Si va a proyectar en una pared lisa, utilice la 
página 16.

Cuando instale la unidad táctil en una pizarra (si corresponde), deje el espacio 
indicado a continuación alrededor del borde de la pizarra:

❏ Desde la parte superior de la imagen proyectada a la parte inferior de la unidad 
táctil: 25 a 100 mm (1 a 4 pulg.)

❏ Desde los bordes de la imagen proyectada a los bordes de la pizarra: por lo menos 
100 mm (4 pulg.) a la izquierda y a la derecha

❏ Desde la parte inferior de la imagen proyectada a la parte inferior de la pizarra: 
20 mm (0,8 pulg.)

Si hay obstáculos como cables, bandejas de pizarra, bandejas para lápices o marcos 
dentro de las áreas indicadas arriba, la unidad táctil no funcionará correctamente.

WXGA/WUXGA

XGA
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Hoja de trabajo de instalación para la proyección en una pizarra 
pre-instalada en la pared

Si desea instalar la unidad táctil fuera del marco de una pizarra, use el soporte de 
unidad táctil incluido. Si la distancia entre la pared y la superficie de la pizarra es 
mayor a 51 mm (2 pulg.) o el marco de la pizarra se extiende más de 3 mm (0,1 pulg.) 
desde la superficie de la pizarra, debe instalar la unidad táctil en la pizarra o en la 
pantalla.

Consulte la documentación incluida con el proyector para obtener más información 
sobre cómo montar la unidad táctil.

1. Mida la altura del techo (distancia desde el piso al techo). _____  

2. Mida la altura del área de imagen de la pizarra (al). _____ (al)

3. Mida el ancho del área de imagen de la pizarra (an). _____ (an)

4. Mida la distancia desde el piso hasta la parte inferior del área de imagen de la 
pizarra (p). _____ (p)

5. Mida el grosor de la pizarra (distancia desde la superficie de proyección a la pared) (x). _____  (x)

6. Determine la relación de aspecto de la pizarra o de las imágenes que se proyectarán. 
En computadoras de escritorio o portátiles nuevas, esto probablemente será WXGA o 
WUXGA (16:10). En un equipo viejo, esto probablemente será XGA (4:3). Es posible que 
deba consultar esta información con su departamento de informática.

___ 4:3 XGA                             ___ 16:10 WXGA/WUXGA                              ___ 16:9 Pantalla ancha

Si la relación de aspecto deseada no coincide con la relación de aspecto nativa de su 
producto, use la Calculadora de distancia de proyección en la página 
www.latin.epson.com/soporte para determinar las medidas correctas.

254 mm (10 pulg.): altura de la 
placa de pared y la cubierta

Distancia necesaria desde la 
parte superior del área de 

imagen a los orificios en la parte 
inferior de la placa de pared (c)

 Tamaño diagonal 
de la imagen (S)

Altura del área 
de imagen (al)

 Ancho del área de imagen (an)

Distancia desde el piso hasta la parte 
inferior del área de imagen (p)

100 mm (4,0 pulg.): 
distancia desde el borde 

del área de imagen al 
borde de la pizarra

25 a 100 mm (1,0 a 4,0 pulg.): distancia 
desde la parte superior del área de 

imagen a la parte inferior de la unidad 
táctil (si corresponde)

20 mm (0,8 pulg.): 
distancia desde la parte 

inferior del área de 
imagen a la parte inferior 

de la pizarra

120 mm (4,7 pulg.): 
distancia desde la parte 

superior del área de 
imagen a la parte 

superior de la pizarra 
(solo unidad táctil)

Distancia del área de la parte 
superior de la imagen a los 

orificios de la placa de pared 
temporal (d)
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7. Utilizando las tablas de las páginas 20 a 24 y la altura de imagen deseada (al), 
encuentre la distancia necesaria entre la parte superior del área de imagen y los 
orificios de la parte inferior de la placa de pared (c). _____ (c)

8. Utilizando las tablas de las páginas 20 a 24 y la altura de imagen deseada (al), 
encuentre la distancia necesaria entre la parte superior del área de imagen y los 
orificios de la placa de pared temporal (d) _____ (d)

9. Determine la posición para la instalación de su proyector sumando los valores para (p), 
(al) y (c), más 254 mm (10 pulg.) adicionales para la altura de la placa de pared y la 
cubierta.

Si la altura del techo de su habitación (como se menciona en el paso 1) no tiene 
la altura de techo mínima que su pizarra necesita, es posible que deba seleccionar 
un tamaño de imagen más pequeño o mover la pizarra a una posición más baja en 
la pared.

_____ (p)

_____ (al)

_____ (c)

+ 254 mm
(10 pulg.)

_____ total 

10. Luego que confirme el tamaño de la imagen, use cinta adhesiva o un lápiz para marcar 
la distancia (c) desde la parte superior del área de imagen en la pizarra a los orificios en 
la parte inferior de la placa de pared.

11. Alinee la línea  (horizontal) en la plantilla de instalación con la marca (c), luego alinee 
la línea central en la plantilla de instalación con el centro del área de imagen. Siga las 
instrucciones de la página 26 para instalar el proyector. 
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Hoja de trabajo de instalación para la proyección en una pared

1. Mida la altura del techo (distancia desde el piso al techo). _____  

2. Determine la relación de aspecto deseada de la imagen. En computadoras de escritorio 
o portátiles nuevas, esto probablemente será WXGA o WUXGA (16:10). En un equipo 
viejo, esto probablemente será XGA (4:3). Es posible que deba consultar esta 
información con su departamento de informática.

___ 4:3 XGA                             ___ 16:10 WXGA/WUXGA                              ___ 16:9 Pantalla ancha

Si la relación de aspecto deseada no coincide con la resolución nativa de su 
producto, use la Calculadora de distancia de proyección en la página 
www.latin.epson.com/soporte para determinar las medidas correctas.

3. Utilizando las tablas en las páginas 20 a 25, seleccione el tamaño de imagen más 
grande disponible para la altura de su techo. 

Altura de la imagen (al)

Ancho de la imagen (an)

_____ (al)

_____ (an)

4. Determine la distancia que desee desde el piso hasta la parte inferior del área de 
imagen (p).

La distancia mínima recomendada es de 762 mm (30 pulg.). Las imágenes que 
aparecen a menos de 711 mm (28 pulg.) del piso podrían tener obstrucciones para 
algunos espectadores.

_____ (p)

5. Encuentre la parte superior del área de imagen proyectada sumando las distancias 
(p) y (al). _____  

6. Utilizando las tablas de las páginas 20 a 24, determine la distancia necesaria desde la 
parte superior del área de imagen hasta los orificios en la parte inferior de la placa de 
pared (c). _____  (c)

7. Utilizando las tablas en las páginas 20 a 24, encuentre la distancia necesaria entre la 
parte superior del área de imagen y los orificios de la placa de pared temporal (d). _____ (d)

254 mm (10 pulg.): altura de la 
placa de pared y la cubierta

Distancia necesaria desde la parte 
superior del área de imagen a los 
orificios en la parte inferior de la 

placa de pared (c)

 Tamaño diagonal 
de la imagen (S)

Altura del área 
de imagen (al)

Distancia del área de 
la parte superior de la 
imagen a los orificios 
de la placa de pared 

temporal (d)

 Ancho del área de imagen (an)

Distancia desde el piso hasta la parte 
inferior del área de imagen (p)

25 a 100 mm (1,0 a 4,0 pulg.): distancia 
desde la parte superior del área de 

imagen a la parte inferior de la unidad 
táctil (si corresponde)

Altura del techo
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Hojas de trabajo de distancias de proyección
Las tablas de las siguientes páginas proporcionan información de instalación para todos los tamaños de 
imágenes nativos. La altura mínima del techo se basa en una imagen situada a 762 mm (30 pulg.) del piso; 
si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la medida correspondiente.

Utilice las hojas de trabajo, las ilustraciones y la información en las tablas de las siguientes páginas para 
determinar la distancia de proyección y colocar la placa de pared.

Tamaño diagonal de la imagen y la posición de montaje

Para ver la marca y los números en la escala deslizante, necesita deslizar la extensión del brazo hacia afuera.

8. Sume las siguientes medidas: 
Distancia necesaria desde la parte superior del área de imagen a los orificios en la parte 
inferior de la placa de pared (c)
Altura del área de imagen (al)
Distancia desde el piso hasta la parte inferior del área de imagen (p)
Altura de la placa de pared y la cubierta

Si el total excede la altura del techo, será necesario que reduzca el tamaño de la imagen 
o reduzca la distancia desde el piso a la parte inferior del área de imagen.

_____  (c)
_____  (al)
_____  (p)
+ 254 mm
(10 pulg.)

_____ total

9. Luego que confirme el tamaño de la imagen, use cinta adhesiva o un lápiz para marcar 
la distancia (c) desde la parte superior del área de imagen en la pizarra a los orificios en 
la parte inferior de la placa de pared.

10. Alinee la línea  (horizontal) en la plantilla de instalación con la marca (c), luego alinee 
la línea central en la plantilla de instalación con el centro del área de imagen. Siga las 
instrucciones de la página 26 para instalar el proyector. 

Placa de pared

Distancia desde la pared a 
la superficie de proyección

70,5 mm (2,8 pulg.)

210 mm 
(8,3 pulg.)

Altura de 
la imagen 

proyectada 100 mm (4,0 pulg.)

25 a 100 mm (1 a 3,9 pulg.)20 mm (0,8 pulg.)

28,3 mm (1,1 pulg.)

120 mm 
(4,7 pulg.)
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Cuando el tamaño diagonal de la imagen sea de 75 pulg. (190,5 cm) o superior (85 pulg. [215,9 cm] para 
imágenes WUXGA), monte la unidad de ajuste de 3 ejes en la posición señalada con la marca .

Cuando el tamaño diagonal de la imagen sea inferior a 75 pulg. (190,5 cm) (85 pulg. [215,9 cm] para imágenes 
WUXGA), monte la unidad de ajuste de 3 ejes en la posición señalada con la marca .

Distancia desde la superficie de proyección a la placa de pared
La distancia (c) desde la superficie de proyección a la placa de pared es el valor que aparece cuando el 
deslizamiento vertical está configurado a la posición de base, tal como se muestra a continuación.

Haga coincidir la muesca en el soporte para montaje en pared con la posición de la marca en la placa 
de pared.

Posición de base

Marca en la placa

Muesca en el brazo del soporte 
para montaje en pared
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Tablas de medidas de instalación
Utilice la siguiente tabla para determinar cuál tabla de medidas de instalación debe utilizar para su proyector.

Las medidas pueden diferir según dónde coloca el proyector.

Cuando proyecta con la función Tele, la calidad de las imágenes proyectadas puede 
disminuir.

Modelo del proyector

Tamaño máximo de 
la imagen 
(diagonal)

Tabla de medidas 
de instalación

BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui 100 pulg.
(254,0 cm)

WUXGA
BrightLink 696Ui/697Ui

BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi

100 pulg.
(254 cm)

WXGA
BrightLink 475W/485W/575Wi/585Wi/595Wi/685Wi/695Wi

BrightLink 575Wi+/585Wi+/595Wi+/675Wi+/685Wi+/695Wi+

PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/685W

BrightLink 480i 93 pulg.
(236,2 cm)

XGA
PowerLite 470/480/570/580/680

Las medidas de distancia de proyección pueden diferir un poco para los proyectores 
BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi, BrightLink 475W/480i/485W/575Wi/575Wi+/
585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+ y PowerLite 470/475W/480/485W/570/575W/580/
585W. Para obtener más información, consulte la Calculadora de distancia de 
proyección en la página www.latin.epson.com/soporte.
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Medidas en pulgadas para proyectores WXGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 30 pulgadas del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la 
medida correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Ancho de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

60 pulg. 78,7 50,9 31,8 1,5 5,7 6,9 14,4

61 pulg. 79,3 51,7 32,3 1,7 5,9 7,0 14,6

62 pulg. 80,0 52,6 32,8 2,0 6,2 7,1 14,7

63 pulg. 80,6 53,4 33,4 2,2 6,4 7,2 14,8

64 pulg. 81,3 54,3 33,9 2,5 6,7 7,3 14,9

65 pulg. 81,9 55,1 34,4 2,7 6,9 7,4 15,0

66 pulg. 82,5 56,0 35,0 3,0 7,2 7,6 15,1

67 pulg. 83,2 56,8 35,5 3,2 7,4 7,7 15,2

68 pulg. 83,8 57,7 36,0 3,4 7,6 7,8 15,4

69 pulg. 84,4 58,5 36,6 3,7 7,9 7,9 15,4

70 pulg. 85,1 59,4 37,1 3,9 8,1 8,0 15,6

71 pulg. 85,7 60,2 37,6 4,2 8,4 8,1 15,7

72 pulg. 86,4 61,1 38,1 4,4 8,6 8,2 15,8

73 pulg. 87,0 61,9 38,7 4,6 8,9 8,3 15,9

74 pulg. 87,7 62,8 39,3 4,9 9,1 8,4 16,0

75 pulg. 88,3 63,6 39,8 5,2 5,9 8,5 16,1

76 pulg. 88,9 64,4 40,3 5,4 6,2 8,7 16,2

77 pulg. 89,6 65,3 40,8 5,6 6,4 8,8 16,3

78 pulg. 90,2 66,1 41,3 5,9 6,7 8,9 16,5

79 pulg. 90,9 67,0 41,9 6,1 6,9 9,0 16,5

80 pulg. 91,5 67,8 42,4 6,3 7,1 9,1 16,7

81 pulg. 92,1 68,7 42,9 6,6 7,4 9,2 16,8

82 pulg. 92,8 69,5 43,5 6,9 7,6 9,3 16,9

83 pulg. 93,4 70,4 44,0 7,1 7,9 9,4 17,0

84 pulg. 94,1 71,2 44,5 7,3 8,1 9,5 17,1

85 pulg. 94,7 72,1 45,1 7,6 8,3 9,6 17,2

86 pulg. 95,4 72,9 45,6 7,8 8,6 9,8 17,3

87 pulg. 96,0 73,8 46,1 8,1 8,9 9,9 17,4

88 pulg. 96,6 74,6 46,6 8,3 9,1 10,0 17,6

89 pulg. 97,3 75,5 47,2 8,5 9,3 10,1 17,6

90 pulg. 97,9 76,3 47,7 8,8 9,6 10,2 17,8

91 pulg. 98,5 77,2 48,2 9,0 9,8 10,3 17,9

92 pulg. 99,2 78,0 48,7 9,3 10,1 10,4 18,0

93 pulg. 99,8 78,9 49,3 9,5 10,3 10,6 18,1

94 pulg. 100,5 79,7 49,8 9,8 10,6 10,7 18,2

95 pulg. 101,1 80,6 50,4 10,0 10,8 10,7 18,3

96 pulg. 101,7 81,4 50,9 10,2 11,0 10,9 18,4

97 pulg. 102,4 82,2 51,4 10,5 11,3 11,0 18,5

98 pulg. 103,0 83,1 51,9 10,7 11,5 11,1 18,7

99 pulg. 103,7 83,9 52,4 11,0 11,8 11,2 18,8

100 pulg. 104,3 84,8 53,0 11,2 12,0 11,3 18,9
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Medidas en pulgadas para proyectores XGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 30 pulgadas del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la 
medida correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Anchura de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

60 pulg. 82,4 48,0 36,0 2,7 6,9 6,4 14,0

61 pulg. 83,1 48,8 36,6 2,9 7,1 6,5 14,1

62 pulg. 83,8 49,6 37,2 3,2 7,4 6,6 14,2

63 pulg. 84,5 50,4 37,8 3,5 7,7 6,7 14,3

64 pulg. 85,2 51,2 38,4 3,7 7,9 6,8 14,4

65 pulg. 85,9 52,0 39,0 4,0 8,2 6,9 14,5

66 pulg. 86,6 52,8 39,6 4,2 8,4 7,0 14,6

67 pulg. 87,3 53,6 40,2 4,5 8,7 7,1 14,7

68 pulg. 88,0 54,4 40,8 4,8 9,0 7,2 14,8

69 pulg. 88,7 55,2 41,4 5,0 9,2 7,3 14,9

70 pulg. 89,4 56,0 42,0 5,3 9,5 7,4 15,0

71 pulg. 90,2 56,8 42,6 5,6 9,8 7,6 15,1

72 pulg. 90,9 57,6 43,2 5,8 10,0 7,6 15,2

73 pulg. 91,5 58,4 43,8 6,1 10,3 7,8 15,3

74 pulg. 92,2 59,2 44,4 6,3 10,5 7,8 15,4

75 pulg. 93,0 60,0 45,0 6,6 7,4 8,0 15,5

76 pulg. 93,7 60,8 45,6 6,9 7,6 8,1 15,6

77 pulg. 94,4 61,6 46,2 7,1 7,9 8,1 15,7

78 pulg. 95,1 62,4 46,8 7,4 8,1 8,3 15,8

79 pulg. 95,7 63,2 47,4 7,6 8,4 8,3 15,9

80 pulg. 96,5 64,0 48,0 7,9 8,7 8,5 16,0

81 pulg. 97,2 64,8 48,6 8,1 8,9 8,6 16,1

82 pulg. 97,9 65,6 49,2 8,4 9,2 8,7 16,2

83 pulg. 98,6 66,4 49,8 8,7 9,4 8,8 16,3

84 pulg. 99,3 67,2 50,4 8,9 9,7 8,9 16,4

85 pulg. 100,0 68,0 51,0 9,2 10,0 9,0 16,5

86 pulg. 100,7 68,8 51,6 9,4 10,2 9,1 16,7

87 pulg. 101,4 69,6 52,2 9,7 10,5 9,2 16,7

88 pulg. 102,1 70,4 52,8 10,0 10,7 9,3 16,9

89 pulg. 102,8 71,2 53,4 10,2 11,0 9,4 17,0

90 pulg. 103,5 72,0 54,0 10,5 11,3 9,5 17,0

91 pulg. 104,2 72,8 54,6 10,7 11,5 9,6 17,2

92 pulg. 104,9 73,6 55,2 11,0 11,8 9,7 17,2

93 pulg. 105,6 74,4 55,8 11,3 12,0 9,8 17,4

94 pulg. 106,3 75,2 56,4 11,5 12,3 9,9 17,5
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Medidas en pulgadas para proyectores WUXGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 30 pulgadas del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la 
medida correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Ancho de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

70 pulg. 85,5 59,4 37,1 2,2 6,5 8,4 16,0

71 pulg. 86,2 60,2 37,6 2,4 6,7 8,5 16,1

72 pulg. 86,8 61,1 38,1 2,7 7,0 8,7 16,2

73 pulg. 87,5 61,9 38,7 2,9 7,2 8,8 16,3

74 pulg. 88,1 62,8 39,2 3,2 7,5 8,9 16,5

75 pulg. 88,7 63,6 39,8 3,4 7,7 9,0 16,5

76 pulg. 89,4 64,4 40,3 3,7 8,0 9,1 16,7

77 pulg. 90,0 65,3 40,8 3,9 8,2 9,2 16,8

78 pulg. 90,7 66,1 41,3 4,2 8,5 9,3 16,9

79 pulg. 91,3 67,0 41,9 4,4 8,7 9,4 17,0

80 pulg. 91,9 67,8 42,4 4,6 8,9 9,5 17,1

81 pulg. 92,6 68,7 42,9 4,9 9,2 9,6 17,2

82 pulg. 93,2 69,5 43,5 5,2 9,4 9,8 17,3

83 pulg. 93,9 70,4 44,0 5,4 9,7 9,9 17,4

84 pulg. 94,5 71,2 44,5 5,7 9,9 10,0 17,6

85 pulg. 95,1 72,1 45,0 5,9 6,8 10,1 17,6

86 pulg. 95,8 72,9 45,6 6,1 7,0 10,2 17,8

87 pulg. 96,4 73,8 46,1 6,4 7,2 10,3 17,9

88 pulg. 97,1 74,6 46,7 6,7 7,5 10,4 18,0

89 pulg. 97,7 75,5 47,2 6,9 7,8 10,6 18,1

90 pulg. 98,4 76,3 47,7 7,1 8,0 10,7 18,2

91 pulg. 99,0 77,2 48,2 7,4 8,2 10,7 18,3

92 pulg. 99,6 78,0 48,8 7,6 8,5 10,9 18,4

93 pulg. 100,3 78,9 49,3 7,9 8,7 11,0 18,5

94 pulg. 100,9 79,7 49,8 8,1 9,0 11,1 18,7

95 pulg. 101,6 80,6 50,4 8,4 9,3 11,2 18,8

96 pulg. 102,2 81,4 50,9 8,6 9,5 11,3 18,9

97 pulg. 102,8 82,2 51,4 8,9 9,7 11,4 19,0

98 pulg. 103,5 83,1 51,9 9,1 10,0 11,5 19,1

99 pulg. 104,1 83,9 52,5 9,4 10,2 11,7 19,2

100 pulg. 104,3 84,8 53 9,6 10,5 11,8 19,3
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Medidas en centímetros para proyectores WXGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 76,2 cm del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la medida 
correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Ancho de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

60 pulg. 199,9 129,2 80,8 3,8 14,5 17,5 36,7

61 pulg. 201,5 131,4 82,1 4,4 15,1 17,8 37,0

62 pulg. 203,1 133,5 83,4 5,0 15,7 18,1 37,3

63 pulg. 204,8 135,7 84,8 5,6 16,3 18,4 37,6

64 pulg. 206,4 137,9 86,2 6,3 17,0 18,6 37,8

65 pulg. 208,0 140,0 87,5 6,9 17,6 18,9 38,1

66 pulg. 209,6 142,2 88,8 7,5 18,2 19,2 38,4

67 pulg. 211,3 144,3 90,2 8,1 18,8 19,5 38,7

68 pulg. 212,9 146,5 91,5 8,7 19,4 19,8 39,0

69 pulg. 214,5 148,6 92,9 9,3 20,0 20,0 39,2

70 pulg. 216,2 150,8 94,3 10,0 20,7 20,3 39,5

71 pulg. 217,8 152,9 95,6 10,6 21,3 20,6 39,8

72 pulg. 219,4 155,1 96,9 11,2 21,9 20,9 40,1

73 pulg. 221,0 157,2 98,2 11,8 22,5 21,2 40,4

74 pulg. 222,7 159,4 99,7 12,4 23,1 21,4 40,6

75 pulg. 224,3 161,5 101,0 13,1 15,1 21,7 40,9

76 pulg. 225,9 163,7 102,3 13,7 15,7 22,0 41,2

77 pulg. 227,5 165,9 103,6 14,3 16,3 22,3 41,5

78 pulg. 229,2 168,0 105,0 14,9 16,9 22,6 41,8

79 pulg. 230,8 170,2 106,4 15,5 17,5 22,8 42,0

80 pulg. 232,4 172,3 107,7 16,1 18,1 23,1 42,3

81 pulg. 234,0 174,5 109,0 16,8 18,8 23,4 42,6

82 pulg. 235,7 176,6 110,4 17,4 19,4 23,7 42,9

83 pulg. 237,3 178,8 111,7 18,0 20,0 24,0 43,2

84 pulg. 238,9 180,9 113,1 18,6 20,6 24,2 43,4

85 pulg. 240,6 183,1 114,5 19,2 21,2 24,5 43,7

86 pulg. 242,2 185,2 115,8 19,9 21,9 24,8 44,0

87 pulg. 243,8 187,4 117,1 20,5 22,5 25,1 44,3

88 pulg. 245,4 189,5 118,4 21,1 23,1 25,4 44,6

89 pulg. 247,1 191,7 119,9 21,7 23,7 25,6 44,8

90 pulg. 248,7 193,9 121,2 22,3 24,3 25,9 45,1

91 pulg. 250,3 196,0 122,5 22,9 24,9 26,2 45,4

92 pulg. 251,9 198,2 123,8 23,6 25,6 26,5 45,7

93 pulg. 253,6 200,3 125,2 24,2 26,2 26,8 46,0

94 pulg. 255,2 202,5 126,5 24,8 26,8 27,1 46,3

95 pulg. 256,8 204,6 127,9 25,4 27,4 27,3 46,5

96 pulg. 258,4 206,8 129,2 26,0 28,0 27,6 46,8

97 pulg. 260,1 208,9 130,6 26,7 28,7 27,9 47,1

98 pulg. 261,7 211,1 131,9 27,3 29,3 28,2 47,4

99 pulg. 263,3 213,2 133,2 27,9 29,9 28,5 47,7

100 pulg. 265,0 215,3 134,7 28,5 30,5 28,7 47,9
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Medidas en centímetros para proyectores XGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 76,2 cm del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la medida 
correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Ancho de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

60 pulg. 209,3 121,9 91,4 6,8 17,5 16,3 35,5

61 pulg. 211,1 124,0 92,9 7,4 18,1 16,6 35,8

62 pulg. 212,9 126,0 94,5 8,1 18,8 16,8 36,0

63 pulg. 214,7 128,0 96,0 8,8 19,5 17,1 36,3

64 pulg. 216,5 130,0 97,6 9,4 20,1 17,3 36,5

65 pulg. 218,3 132,1 99,1 10,1 20,8 17,6 36,8

66 pulg. 220,0 134,1 100,5 10,7 21,4 17,9 37,1

67 pulg. 221,8 136,1 102,1 11,4 22,1 18,1 37,3

68 pulg. 223,6 138,2 103,6 12,1 22,8 18,4 37,6

69 pulg. 225,4 140,2 105,2 12,7 23,4 18,6 37,8

70 pulg. 227,2 142,2 106,7 13,4 24,1 18,9 38,1

71 pulg. 229,0 144,3 108,2 14,1 24,8 19,2 38,4

72 pulg. 230,8 146,3 109,8 14,7 25,4 19,4 38,6

73 pulg. 232,5 148,3 111,2 15,4 26,1 19,7 38,9

74 pulg. 234,3 150,4 112,8 16,0 26,7 19,9 39,1

75 pulg. 236,1 152,4 114,3 16,7 18,7 20,2 39,4

76 pulg. 237,9 154,4 115,8 17,4 19,4 20,5 39,7

77 pulg. 239,7 156,5 117,4 18,0 20,0 20,7 39,9

78 pulg. 241,5 158,5 118,9 18,7 20,7 21,0 40,2

79 pulg. 243,2 160,5 120,4 19,4 21,4 21,2 40,4

80 pulg. 245,0 162,6 121,9 20,0 22,0 21,5 40,7

81 pulg. 246,8 164,6 123,4 20,7 22,7 21,8 41,0

82 pulg. 248,6 166,6 125,0 21,3 23,3 22,0 41,2

83 pulg. 250,4 168,7 126,5 22,0 24,0 22,3 41,5

84 pulg. 252,2 170,7 128,1 22,7 24,7 22,5 41,7

85 pulg. 253,9 172,7 129,5 23,3 25,3 22,8 42,0

86 pulg. 255,7 174,8 131,0 24,0 26,0 23,1 42,3

87 pulg. 257,5 176,8 132,6 24,7 26,7 23,3 42,5

88 pulg. 259,3 178,8 134,1 25,3 27,3 23,6 42,8

89 pulg. 261,1 180,8 135,6 26,0 28,0 23,9 43,1

90 pulg. 262,9 182,9 137,2 26,6 28,6 24,1 43,3

91 pulg. 264,7 184,9 138,7 27,3 29,3 24,4 43,6

92 pulg. 266,4 186,9 140,2 28,0 30,0 24,6 43,8

93 pulg. 268,2 189,0 141,7 28,6 30,6 24,9 44,1

94 pulg. 270,0 191,0 143,2 29,3 31,3 25,2 44,4
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Medidas en centímetros para proyectores WUXGA en resolución nativa

* Basada en una imagen situada a 76,2 cm del piso; si la imagen está más baja, la altura mínima del techo se reduce en la medida 
correspondiente.

Tamaño 
diagonal de 

la imagen (S)

Altura 
mínima del 

techo*

Ancho de 
la imagen 

(an)
Altura de la 
imagen (al)

Distancia 
mínima de 

proyección (a)

Marca de 
la regla 

deslizante 
(b)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios inferiores 

de la placa de 
pared (c)

Distancia de la 
parte superior de 

la imagen a los 
orificios de la 

placa de pared 
temporal (d)

70 pulg. 217,2 150,8 94,2 5,6 16,5 21,4 40,6

71 pulg. 218,9 152,9 95,6 6,2 17,1 21,7 40,9

72 pulg. 220,5 155,1 96,9 6,8 17,7 22,0 41,2

73 pulg. 222,2 157,2 98,3 7,4 18,3 22,3 41,5

74 pulg. 223,8 159,4 99,6 8,1 19,0 22,6 41,8

75 pulg. 225,4 161,5 101,0 8,7 19,6 22,8 42,0

76 pulg. 227,0 163,7 102,3 9,3 20,2 23,1 42,3

77 pulg. 228,7 165,9 103,7 10,0 20,9 23,4 42,6

78 pulg. 230,3 168,0 105,0 10,6 21,5 23,7 42,9

79 pulg. 231,9 170,2 106,3 11,2 22,1 24,0 43,2

80 pulg. 233,5 172,3 107,7 11,8 22,7 24,2 43,4

81 pulg. 235,1 174,5 109,0 12,5 23,4 24,5 43,7

82 pulg. 236,8 176,6 110,4 13,1 24,0 24,8 44,0

83 pulg. 238,4 178,8 111,7 13,7 24,6 25,1 44,3

84 pulg. 240,1 180,9 113,1 14,4 25,2 25,4 44,6

85 pulg. 241,6 183,1 114,4 15,0 17,2 25,6 44,8

86 pulg. 243,3 185,2 115,8 15,6 17,8 25,9 45,1

87 pulg. 244,9 187,4 117,1 16,2 18,4 26,2 45,4

88 pulg. 246,6 189,5 118,5 16,9 19,1 26,5 45,7

89 pulg. 248,2 191,7 119,8 17,5 19,7 26,8 46,0

90 pulg. 249,9 193,9 121,2 18,1 20,3 27,1 46,3

91 pulg. 251,4 196,0 122,5 18,7 20,9 27,3 46,5

92 pulg. 253,1 198,2 123,9 19,4 21,6 27,6 46,8

93 pulg. 254,7 200,3 125,2 20,0 22,2 27,9 47,1

94 pulg. 256,3 202,5 126,5 20,6 22,8 28,2 47,4

95 pulg. 258,0 204,6 127,9 21,3 23,5 28,5 47,7

96 pulg. 259,5 206,8 129,2 21,9 24,1 28,7 47,9

97 pulg. 261,2 208,9 130,6 22,5 24,7 29,0 48,2

98 pulg. 262,8 211,1 131,9 23,1 25,3 29,3 48,5

99 pulg. 264,5 213,2 133,3 23,8 26,0 29,6 48,8

100 pulg. 266,1 215,4 134,6 24,4 26,6 29,9 49,1
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5 Instalación el proyector

Siga estos pasos para instalar el soporte para montaje en pared. Si los ignora, el soporte para montaje se 
podría caer y provocar daños personales o materiales.

A Ensamble las piezas

1. Ensamble la placa de pared.

Ensamble la placa de pared y los dos marcos en una unidad y fíjelas con los pernos de cabeza hexagonal 
M4 × 12 mm (×5) incluidos.

❏ Al montar el proyector en una pared con el soporte, la pared deberá ser lo suficientemente 
resistente para soportar el peso del proyector y el soporte, además del panel de control de 
pared y la unidad táctil, si corresponde.
Debe instalar el soporte en una pared de cemento. Verifique el peso del proyector y del 
soporte antes de su instalación y asegúrese de la resistencia de la pared. Si la pared no es 
lo suficientemente resistente, refuércela antes de la instalación.

❏ El peso máximo combinado del proyector y del soporte para montaje de pared es de 
16,7 kg (36,8 lb).

❏ No cuelgue el cable por encima del soporte.

❏ Instale el soporte de manera que resista el peso del proyector y del soporte y cualquier 
vibración horizontal. Utilice tuercas y pernos M10 y asegúrese de usar los pernos de 
anclaje de pared adecuados para su tipo de pared. Si utiliza tuercas y pernos más 
pequeños que M10, el soporte se podría caer.

❏ Epson no se hace responsable de cualquier daño o lesión provocado por una pared poco 
resistente o una instalación incorrecta.

Advertencia
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2. Alinee la unidad de ajuste de 3 ejes con la marca de alineación de la placa de deslizamiento.

Si la unidad de ajuste de 3 ejes no está alineada, afloje el perno de cabeza hexagonal M4 × 12 mm ( ) y 

corrija la alineación ( ). Luego, apriete el perno de cabeza hexagonal M4 × 12 mm.

3. Coloque la unidad de ajuste de 3 ejes y la placa de deslizamiento en el proyector.

Coloque la unidad de ajuste de 3 ejes y la placa de deslizamiento en el proyector con los pernos de 
cabeza hexagonal M4 × 12 mm (×4) incluidos.

Marcas de alin

Ubicación de los pernos
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B Instale la placa de pared en la pared

1. Determine la posición de la plantilla.

• Con las tablas de distancia de proyección, confirme el tamaño de la pantalla (S) y la distancia entre la 
imagen de proyección y los orificios de montaje en la parte inferior de la placa de pared (c), y la 
distancia entre la imagen de proyección y los orificios de la placa de pared temporal (d).

• Para los proyectores BrightLink 475Wi/480i/485Wi/575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/
675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+, BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi y PowerLite 470/
475W/480/485W/570/575W/580/585W/675W/680/685W, alinee el centro de imagen Image Center A 
(vertical) de la plantilla con la línea central (vertical) de la superficie de proyección. 
Para los proyectores BrightLink 696Ui/697Ui y BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui, alinee el centro de 
imagen Image Center B (vertical) de la plantilla con la línea central (vertical) de la superficie de 
proyección.
Verifique dónde están las vigas de la pared y mueva la plantilla hacia la izquierda o hacia la derecha, 
según sea necesario.
La posición se puede mover horizontalmente hacia la izquierda o hacia la derecha desde la línea 
central de la superficie de proyección hasta un máximo de 45 mm (1,77 pulg.).

• Alinee la línea  (horizontal) de la plantilla con la altura de (c) y (d)

2. Fije la plantilla a la pared.

Si desea ocultar el enchufe del proyector debajo de la cubierta de la placa de pared, 
asegure que la toma de corriente esté localizada en el espacio vacío a la izquierda o a 
la derecha de la placa y que esté entre 3,7 pulg. (93,5 mm) y 4,9 pulg. (123,5 mm) del 
centro de la pared (y no en el centro de la superficie de proyección). Si la toma de 
corriente está a más de 4,9 pulg. (123,5 mm) del centro de la placa de pared, el enchufe 
no cabrá debajo de la cubierta.

Línea central de 
la superficie de 

proyección

 línea de la plantilla

52 mm
(2,0 pulg.)

 línea de la plantilla
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3. Atornille un tornillo M10 (no incluido) en el orificio de la placa de pared temporal.

Deje al menos 6 mm (0,2 pulg.) entre la cabeza del tornillo y la pared.

4. Determine la posición de los agujeros de montaje del soporte.

Utilice por lo menos cuatro agujeros de montaje.

Los pasos 5 a 9 a continuación proporcionan instrucciones sobre cómo fijar la placa de pared a una 
pared de cemento.

5. Perfore los agujeros utilizando las siguientes medidas de diámetro y profundidad.

6. Quite la plantilla.

7. Utilice un dispositivo tal como una bomba de polvo para limpiar el polvo de cemento del agujero.

8. Coloque la placa de pared en la pared e introduzca los pernos de expansión de anclaje M10 × 60 mm en 
los agujeros. Coloque la tuerca y golpéela con un martillo hasta que el centro toque la parte superior 
del perno de anclaje.

Diámetro de perforación 10,5 mm (0,41 pulg.)

Profundidad del agujero guía 45 mm (1,8 pulg.)

Profundidad del agujero de anclaje 40 mm (1,6 pulg.)
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9. Apriete la tuerca con una llave para fijar la placa de pared a la pared.

10. Quite el tornillo de la placa de pared temporal.

C Determine la distancia de proyección y retire el dispositivo 
deslizante del brazo del soporte

1. Utilizando las tablas en las páginas 20 a 25, verifique el número para la regla deslizante (b).

2. Afloje los pernos de cabeza hexagonal M4 × 12 mm (×2) y luego retire el dispositivo deslizante del 
soporte para montaje en pared.

Alinee el dispositivo deslizante con la medida (b+x) equivalente a la regla deslizante (b) más el grosor de 
la pantalla de proyección (x). 

Para una ilustración sobre cómo medir el grosor de la pantalla de proyección (x), consulte la página 17.

Regla deslizante

pulg.
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D Dirija los cables por el brazo del soporte para montaje en pared

E Fije el brazo del soporte a la placa de pared

1. Introduzca la barra hexagonal en el soporte para montaje en pared ( ).

2. Introduzca y gire el eje hexagonal por la parte superior del brazo del soporte en la ranura de la placa de 

pared ( ).

BrightLink 595Wi/695Wi/595Wi+/695Wi+/696Ui/697Ui y BrightLink Pro 1430Wi/
1450Ui/1460Ui: Asegúrese de dirigir el cable de conexión de la unidad táctil por el 
brazo del soporte para montaje en pared. Diríjalo de modo que el extremo que se 
conecta a la unidad táctil aparezca en la parte inferior del soporte para montaje en 
pared, tal como se muestra en la ilustración.

Cable de conexión 
de la unidad táctil



32

3. Introduzca el eje hexagonal en la ranura en la parte superior de la placa de pared ( ).

4. Introduzca el eje hexagonal en la ranura en la parte inferior de la placa de pared ( ).

5. Para fijar el brazo del soporte a la placa de pared, apriete los tornillos con cuello de cabeza en cruz 

M6 × 20 mm (×3) incluidos con el destornillador de cruz N.° 3 ( ). Luego, apriete ligeramente el 

perno de cabeza hexagonal con cuello M6 × 20 mm incluido ( ).

❏ Asegúrese de que el cable de conexión de la unidad táctil no esté cableado dentro de la 
pared con los otros cables.

❏ Tenga cuidado de no atrapar los cables entre el brazo del soporte y la placa de pared.

Precaución
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F Ajuste la posición de deslizamiento vertical del brazo

1. Ajuste el deslizamiento vertical con el perno hexagonal M8 en la parte inferior del soporte para 

montaje en pared( ) o el eje hexagonal en la parte superior del soporte para montaje en pared ( ). 
Empiece por alinear la muesca localizada en el brazo con la marca de alineación en la placa de pared, 
tal como se muestra a continuación.

Al apretar el perno hexagonal M8, el soporte para montaje en pared baja; si afloja el perno, el soporte 

sube ( ).

Al apretar el eje hexagonal, el soporte para montaje en pared sube; si afloja el eje, el soporte baja ( ).

2. Apriete el perno de cabeza hexagonal con cuello M6 × 20 mm para fijar el soporte para montaje 
en pared.

Marcas de alineación
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G Fije el proyector al soporte para montaje en pared

1. Afloje los dos tornillos con un destornillador de cruz y retire la cubierta de cables del proyector.

2. Fije la unidad de ajuste de 3 ejes al soporte para montaje en pared. 

• Decida cuál posición desea utilizar para instalar la unidad de ajuste de 3 ejes.

Monte la unidad en la marca  ( ) cuando la imagen es inferior a 190,5 cm (75 pulg.) 

diagonalmente (85 pulg. [215,9 cm] para imágenes WUXGA), o en la marca  ( ) cuando la 
imagen proyectada es de 190,5 cm (75 pulg.) o superior diagonalmente (85 pulg. [215,9 cm] para 
imágenes WUXGA).

• Apriete los pernos de cabeza hexagonal M4 × 12 mm (×4) incluidos para instalar la unidad de ajuste 
de 3 ejes.

Tornillos (x2)

Cuando instala o ajusta el soporte para montaje en pared, no utilice adhesivos para evitar 
que los tornillos se aflojen y no utilice lubricantes o aceites en la placa de deslizamiento del 
proyector. Esto puede provocar que la caja se rompa y que el proyector se caiga, lo que provoca 
lesiones personales o daños materiales. 

Advertencia
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H Conecte el cable de alimentación y los otros cables al proyector

Conecte cualquier cable que sea necesario, como el cable para computadora, el cable HDMI, el cable 
USB, el cable de conexión de la unidad táctil (si corresponde), los cables del panel de control de pared 
(si corresponde) y el cable de alimentación al proyector. Consulte el Manual del usuario en línea del 
proyector para obtener información detallada sobres las conexiones.

Use tornillos M4 (no incluidos) para fijar cualquier dispositivo o accesorio adicional, tales como 
sintonizadores externos, en el punto de montaje del soporte para montaje en pared.

Si va a correr cables dentro de la pared, asegúrese de cumplir con los códigos eléctricos locales. Si va a 
correr cables por afuera de la pared, utilice un sistema de gestión de cables para evitar que obstruyan la 
imagen. Puede adquirir un sistema de gestión de cables (número de pieza ELPCK01) a través de un 
distribuidor de productos Epson autorizado.

Cable de alimentación

Cable para 
computadora

Cable USB Cable de conexión 
de la unidad táctil 

(si corresponde)
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6 Ajuste de la imagen

Para garantizar la mejor calidad de imagen, siga estos pasos para ajustar la imagen proyectada.

Siga estas directrices para configurar el proyector:

• Asegure que la imagen esté perfectamente rectangular, sin ninguna distorsión.

• Asegure que el proyector esté inclinado no más de 3° vertical y horizontalmente en relación a la 
imagen proyectada.

A Encienda el proyector

B Cambie la relación de aspecto, si es necesario

Cada vez que pulse el botón [Aspect] del control remoto, aparecerá en la pantalla el nombre del 
aspecto y cambiará la relación de aspecto. Tendrá que volver a mostrar el patrón de prueba después de 
cambiar la relación de aspecto.

Cambie los ajustes según la señal para el equipo conectado.

No realice ajustes con las funciones Quick Corner o Keystone del proyector. Si lo hace, 
la calidad de la imagen y la calibración del lápiz o la operación táctil podrían verse 
afectadas.

El control remoto o el panel de control pueden tener una apariencia diferente del que 
se muestra en las ilustraciones en esta sección, pero las instrucciones son las mismas, 
excepto si se indica lo contrario.

Control remoto  Panel de control

Tendrá que proyectar contenido de un dispositivo conectado al proyector para 
cambiar la relación de aspecto.

Control remoto

Normal

Relación de aspecto
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Si no, también puede cambiar la relación de aspecto en el menú Señal - Aspecto. A continuación figura 
una lista de los ajustes de relación de aspecto disponibles:

BrightLink 480i y PowerLite 470/480/570/580/680

• Automático: Automáticamente configura la relación de aspecto según la señal de entrada y el ajuste 
Resolución (solamente disponible para fuentes de imagen HDMI).

• Normal: Muestra imágenes en toda el área de proyección y mantiene la relación de aspecto de la 
imagen. Elija este ajuste o Automático para cambiar automáticamente el tamaño de la imagen y 
aprovechar al máximo el área de visualización.

• 4:3: Muestra imágenes utilizando el área de proyección completa con una relación de aspecto de 4:3.

• 16:9: Convierte la relación de aspecto de la imagen a 16:9. Las imágenes de proporción 4:3 se alargan 
horizontalmente para ajustarse.

BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/1450Ui/1460Ui, BrightLink 475Wi/485Wi/575Wi/
575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+/696Ui/697Ui y 
PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/685W

• Automático: Automáticamente configura la relación de aspecto según la señal de entrada y el ajuste 
Resolución (solamente disponible para fuentes de imagen HDMI).

• Normal: Muestra imágenes en toda el área de proyección y mantiene la relación de aspecto de la 
imagen. Elija este ajuste o Automático para cambiar automáticamente el tamaño de la imagen y 
aprovechar al máximo el área de visualización.

• 16:9: Convierte la relación de aspecto de la imagen a 16:9. Las imágenes de proporción 4:3 se alargan 
horizontalmente para ajustarse.

• Completo: Muestra imágenes en todo el ancho del área de proyección, pero no mantiene la relación 
de aspecto. Las imágenes de proporción 4:3 se alargan horizontalmente.

• Zoom: Muestra imágenes en todo el ancho del área de proyección y mantiene la relación de aspecto 
de la imagen. La imagen puede estar cortada en la parte superior e inferior según la relación de 
aspecto.

• Nativa: Muestra las imágenes como son (se mantiene la relación de aspecto y la resolución de la 
imagen). Es posible que aparezcan bandas negras o que la imagen esté cortada, dependiendo de la 
resolución.

C Muestre el patrón de prueba

1. Pulse el botón [Menu] del control remoto o del panel de control

2. Seleccione Ajustes.

3. Seleccione Guía de instalación.

Control remoto Panel de control
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4. Seleccione la relación de aspecto actual. 
Se muestra la guía de instalación y el patrón de prueba. Use esto para controlar la imagen mientras 

realiza ajustes en los pasos E a J

D Ajuste el enfoque

1. Deslice el seguro de la tapa del filtro de aire ( ) para abrir la tapa ( ).

2. Utilice la palanca de enfoque para enfocar la imagen ( ).

3. Cuando haya finalizado el ajuste, cierre la tapa del filtro de aire.

Para mostrar el patrón de prueba en los proyectores BrightLink 475Wi/480i/485Wi/
575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+, BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi 
y PowerLite 470/475W/480/485W/570/575W/580/585W, pulse el botón [Help] del 

control remoto o del panel de control Luego, pulse el botón  del control remoto o el 
botón [Wide] del panel de control.
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E Utilice el dial de ajuste izquierdo para ajustar el giro horizontal

1. Afloje el dial de ajuste inferior ( ).

2. Gire el dial de ajuste superior para ajustar el giro horizontal ( ).

3. Una vez realizados los ajustes de los pasos E a J, apriete el dial de ajuste inferior que aflojó en 

el paso .

F Utilice la perilla de ajuste derecha para ajustar la rotación horizontal

1. Afloje el tornillo indicado para desbloquear la perilla de ajuste ( ).

2. Gire la perilla de ajuste para ajustar la rotación horizontal ( ).

3. Una vez realizados los ajustes de los pasos E a J, apriete el tornillo que aflojó en el paso .

Repita los pasos E a J, según sea necesario.
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G Utilice el dial de ajuste superior para ajustar la inclinación vertical

1. Afloje el dial de ajuste inferior ( ).

2. Gire el dial de ajuste superior para ajustar la inclinación vertical ( ).

3. Una vez realizados los ajustes de los pasos E a J, apriete el dial de ajuste inferior que aflojó en 

el paso .

H Ajuste el deslizamiento horizontal

1. Afloje los pernos de cabeza hexagonal M4 × 12 mm ( ).

2. Ajuste el dispositivo deslizante para la placa de deslizamiento ( ).

3. Una vez realizados los ajustes de los pasos E a J, apriete los pernos de cabeza hexagonal 

M4 × 12 mm que aflojó en el paso .
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I Ajuste el deslizamiento hacia adelante/atrás

1. Afloje los pernos de cabeza hexagonal M4 × 12 mm (×2) ( ).

2. Ajuste el dispositivo deslizante para el soporte para montaje en pared ( ).

3. Una vez realizados los ajustes de los pasos E a J, apriete los pernos de cabeza hexagonal 

M4 × 12 mm (x2) que aflojó en el paso .

J Ajuste el deslizamiento vertical

1. Afloje el perno de cabeza hexagonal con cuello M6 × 20 mm ( ).

2. Ajuste el deslizamiento vertical con el perno hexagonal M8 en la parte inferior del soporte para 

montaje en pared o el eje hexagonal en la parte superior del soporte para montaje en pared ( ).

Al apretar el perno hexagonal M8, el soporte para montaje en pared baja; si afloja el perno, el 
soporte sube.

Si aprieta el eje hexagonal, el soporte para montaje en pared sube; si afloja el eje, el soporte baja.
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3. Una vez realizados los ajustes, apriete el perno de cabeza hexagonal con cuello M6 × 20 mm que 

aflojó en el paso .

K Vuelva a ajustar el enfoque

1. Deslice el seguro de la tapa del filtro de aire ( ) para abrir la tapa ( ).

2. Utilice la palanca de enfoque para enfocar la imagen ( ).

3. Cuando haya finalizado el ajuste, cierre la tapa del filtro de aire.

L Apague el patrón de prueba

Pulse el botón [Esc] del control remoto o del panel de control para apagar el patrón de prueba.

Apriete firmemente todos los tornillos. De lo contrario, el proyector o el soporte se pueden caer 
y causar daños personales o materiales.

Advertencia
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7 Colocación de las cubiertas

A Coloque la cubierta de la placa de pared y la tapa

Si necesita usar un cable de seguridad, asegúrese de conectarlo antes de instalar la cubierta de la placa 
de pared. Consulte la página 46 para obtener instrucciones.

1. Coloque primero la cubierta derecha de la placa de pared ( ), luego coloque la cubierta izquierda 

de la placa de pared ( ). Encaje las lengüetas de la cubierta en los orificios de la placa de pared. 
(Si necesita retirar la cubierta, presione las lengüetas).

2. Fije la tapa al brazo del soporte.

Según las características de los cables, es posible que tenga que recortar partes de la 
cubierta de la placa de pared para que los cables puedan pasar por ella.

Al cortar la sección más delgada de la cubierta de la placa de pared y pasar por ella 
los cables, asegúrese de eliminar rebabas para alisar los bordes cortantes y así evitar 
dañar los cables. 

También asegúrese de utilizar la cuchilla de manera segura.
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Si desea cubrir el espacio en el brazo del montaje, coloque la lámina adhesiva sobre el espacio.

B Fije la cubierta de cables al proyector

Coloque la cubierta de cables ( ) y utilice un destornillador de cruz para apretar los tornillos (×2) para 

fijar la cubierta de cables ( ).

Solo un especialista debería quitar o reinstalar el proyector, al igual que realizar labores de 
mantenimiento y reparación. Consulte el Manual del usuario en línea del proyector para obtener 
instrucciones de mantenimiento y reparación.

Precaución

❏ Nunca afloje las tuercas o los pernos después de la instalación. Si encuentra algún tornillo 
flojo, apriételo firmemente. De lo contrario, el proyector o el soporte se pueden caer y 
causar lesiones corporales o daños materiales.

❏ No se cuelgue del soporte ni cuelgue de él ningún objeto pesado. Si el proyector o el 
soporte se caen, podría provocar lesiones corporales o daño a la propiedad.

Advertencia
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8 Apéndice

Instalación de la unidad táctil y el panel de control de pared
Para obtener más información sobre cómo instalar la unidad táctil y el panel de control de pared para su 
producto (si corresponde), consulte la documentación incluida con el proyector.

Uso de Easy Interactive Function
Después de instalar el proyector BrightLink (y la unidad táctil, si aplica), necesita realizar la calibración para 
alinear las posiciones del cursor y de los lápices interactivos (y su dedo, si la unidad táctil está instalada). 
Consulte el Manual del usuario en línea o el póster incluido con el proyector para obtener instrucciones 
detalladas.

Para usar el software de las herramientas Easy Interactive Tools, primero debe instalar el software en la 
computadora. Usuarios de OS X también necesitan instalar un driver para habilitar la interactividad del lápiz 
o la operación táctil. El proyector BrightLink incluye los dos programas de software.

Para más información, consulte el Manual del usuario en línea o visite: www.latin.epson.com/soporte.

Corrección de la forma de imagen en una pantalla curva
Si va a proyectar en una pantalla curva, ajuste la configuración de corrección de arco para corregir la forma 
de la imagen.

1. Pulse el botón [Menu] del control remoto o del panel de control.

2. Seleccione Ajustes.

3. Seleccione Correc. geométrica.

4. Seleccione Corrección arco.

5. Seleccione Corrección arco una vez más.

6. Seleccione el área que desea corregir.

La instalación de la unidad táctil requiere una superficie de proyección que sea plana, 
lisa y no combada con menos de 5 mm (0,2 pulg.) de irregularidad en cualquier 
dirección de la superficie de la pantalla.

Control remoto Panel de control



46

7. Use los botones de flecha del control remoto o del panel de control para cambiar la forma del área 
seleccionada.

8. Repita los pasos 6 y 7 para ajustar todas las áreas adicionales.

Instalación del cable de seguridad
Si el proyector se va a instalar en una habitación donde quedará sin vigilancia, puede usar un cable de 
seguridad antirrobo (disponible en tiendas), con el fin de sujetar el proyector y evitar que alguien lo 
pueda robar.

Pase un extremo del cable por el punto de instalación del cable de seguridad.

Para obtener más información sobre cómo bloquear el cable de seguridad, consulte el Manual del usuario que 
se entrega con el mismo.

Si se incluyen las siguientes piezas, asegúrese de dejarlas en la habitación donde está instalado 
el proyector: control remoto, pilas, CDs, lápices interactivos, pilas de los lápices y bandejas para 
lápices. Si su proyector incluye una guía de instalación específica para el producto o una lista de 
las piezas que se deben dejar tras la instalación, utilice esa lista en vez de esta. Los accesorios 
incluidos con el proyector varían según el modelo y según la región.
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Garantía limitada
1. Garantía limitada de productos Epson

Los productos Epson tienen garantía contra defectos de fabricación y el malfuncionamiento de los materiales utilizados 
para la fabricación de los mismos siempre y cuando las fallas ocurran bajo las condiciones de uso y manejo detalladas en la 
documentación del producto. Asimismo, la garantía cubrirá únicamente el periodo especificado en la sección Cobertura 
de garantía limitada Epson, la cual toma efecto a partir de la fecha de entrega del producto al comprador por parte de 
Epson o algún distribuidor autorizado Epson en el país donde compró el producto Epson.

Epson también garantiza que los consumibles (cartuchos de tinta, tóner y pilas) incluidos con el producto se comportarán 
de acuerdo con las especificaciones siempre y cuando se utilicen antes de que expire la garantía de los mismos.

2. Alcance de la garantía

Si Epson recibiera aviso de algún defecto en el producto durante el periodo de garantía, podrá, a su discreción, reparar o 
reemplazar el producto defectuoso sin costo para el cliente. En el caso de reemplazo, el producto sustituido pasará a ser 
propiedad de Epson. El producto que servirá de reemplazo podrá ser nuevo o previamente reparado de acuerdo con los 
estándares de calidad de Epson y gozará del remanente de la garantía del producto original.

La presente garantía no incluye compensación o indemnización alguna causada por las fallas de funcionamiento del 
producto Epson. En cualquier caso, la responsabilidad máxima de Epson para con el cliente quedará limitada al precio de 
compra pagado a Epson o al distribuidor de venta autorizado.

Epson no proporciona ninguna garantía al software no fabricado por Epson aún cuando el software se entregue con 
productos Epson. El software estará amparado bajo la garantía del fabricante del mismo, tal y como lo señale la 
documentación que el fabricante adjunte.

3. Limitaciones y exclusiones

La garantía no será válida en los siguientes casos:

3.1 Cuando los números de serie del producto hayan sido alterados o retirados.
3.2 Cuando el producto Epson haya sufrido modificaciones no autorizadas, se le haya dado un uso incorrecto, o si el 

producto fue utilizado o almacenado sin respetar las especificaciones ambientales del mismo. 
3.3 Cuando el producto haya sufrido daños directamente relacionados con el uso de accesorios y/o consumibles no 

originales, rellenados o reentintados, así como el uso de tipos de papel inapropiados para las especificaciones del 
producto.

3.4 Cuando el producto sufra daños debido al transporte inadecuado del mismo. (En caso de que el empaque, 
instalación, mantenimiento y el desplazamiento del producto sean deficientes o negligentes). 

3.5 Cuando se produzcan daños al producto causados por desastres naturales o provocados (incendios, inundaciones, 
tormentas eléctricas, terremotos, etc.), fluctuaciones de corriente eléctrica o interacción del producto Epson con 
productos de otras marcas y fabricantes.

3.6 Cuando se detecte que el producto fue desarmado total o parcialmente, o sufrió algún intento de reparación fuera de 
los Centros de Servicio Autorizado Epson.

3.7 Cuando se produzcan derrames de sustancias en el producto.
3.8 Cuando se descubra que las piezas plásticas exteriores hayan sido rayadas o maltratadas.
3.9 Cuando los daños al producto hayan sido causados por pruebas, instalación, mantenimiento o ajustes inapropiados.

La garantía no incluye accesorios (tapas, fundas y bandejas) o el reabastecimiento de suministros y consumibles 
(cartuchos de tinta, tóner, cintas entintadas, pilas, cilindros fotosensibles, perillas y lámparas), los cuales, por su naturaleza, 
deben ser adquiridos regularmente a través de los canales de venta autorizados. 

4. Obtención del servicio de garantía

Se recomienda consultar la documentación incluida con el producto para verificar que los ajustes del mismo estén 
correctamente configurados y ejecutar regularmente las pruebas y diagnósticos indicados. Asimismo, Epson recomienda 
el uso de suministros, accesorios y consumibles originales Epson para garantizar el óptimo funcionamiento del producto.

Para acceder al servicio de garantía, el cliente puede acudir a cualquiera de los Centros de Servicio Autorizado Epson de su 
país con una copia de su factura de compra, o llamar a los Centros de Asistencia Técnica Epson (vea la lista por países, más 
adelante). 

En el caso de que el cliente llame, deberá proporcionar los números de modelo y serie del producto, además de los datos 
del lugar y la fecha de compra (la garantía es únicamente válida en el país de compra).

En el caso de que no exista un Centro de Servicio Autorizado cercano a su localidad, por favor comuníquese con el Centro 
de Asistencia Técnica para que uno de nuestros representantes le indique dónde obtener servicio calificado.

5. Responsabilidades del cliente

El cliente es responsable por la seguridad de cualquier información confidencial y de su propiedad, así como de mantener 
copias de todos los archivos para poder restablecerlos en el caso de fallas. Cualquier actividad relacionada con la 
reinstalación del software que se entregó originalmente con el producto será facturada al cliente de acuerdo a las tarifas 
en vigor del Centro de Servicio Epson. Estos cargos y tarifas aplicarán también si la falla es causada por defectos de 
programas de software que sean propiedad del cliente o por la entrada de algún virus informático.
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Para obtener servicio a domicilio o en el lugar donde se utiliza y/o almacena el producto, el cliente deberá proporcionar 
acceso directo al producto, espacio de trabajo adecuado, instalaciones eléctricas, acceso a los recursos necesarios para 
la instalación, reparación o mantenimiento y seguridad para la integridad del personal de Epson y sus herramientas 
de trabajo. 

6. Cobertura de garantía limitada Epson

Servicio de asistencia técnica

Epson le ofrece asistencia técnica mediante servicios electrónicos y telefónicos. Antes de llamar a Epson, consulte los 
manuales incluidos con su producto. Si no encuentra una solución a su problema, visite la página de Internet de Epson: 
www.latin.epson.com/soporte.

Centros de Asistencia Técnica

* Para llamar desde teléfonos móviles a estos números gratuitos, póngase en contacto con su operador telefónico local. 

Si su país no figura en la lista, comuníquese con la oficina de ventas de Epson del país más cercano. Puede incurrir en 
costos de llamada interurbana o de larga distancia.

A través de Internet usted puede obtener información y ayuda en línea para todos los productos Epson. Busque la página 
de soporte de su producto en www.latin.epson.com/soporte y haga clic en Registro para registrar su producto.

Soporte y servicio de garantía extendida

En algunos países, Epson le ofrece la posibilidad de ampliar la cobertura de la garantía original de sus productos. Puede 
obtener detalles a través de los Centros de Asistencia Técnica.

Producto Modelo Duración Condiciones

Soporte para montaje en pared ELPMB46 Dos años Centro de Servicio

País Número de teléfono País Número de teléfono

Argentina (54 11) 5167-0300
0800-288-37766

México
México, D.F.

01-800-087-1080
(52 55) 1323-2052

Bolivia* 800-100-116 Nicaragua* 00-1-800-226-0368

Chile (56 2) 2484-3400 Panamá* 00-800-052-1376

Colombia
Bogotá

018000-915235
(57 1) 592-2200

Paraguay 009-800-521-0019

Perú
Lima 

0800-10-126
(51 1) 418-0210Costa Rica 800-377-6627

Ecuador* 1-800-000-044 República Dominicana* 1-888-760-0068

El Salvador* 800-6570 Uruguay 00040-5210067

Guatemala* 1-800-835-0358 Venezuela (58 212) 240-1111
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Sobre este Guia de instalação

Este guia descreve como montar em uma parede os projetores de distância ultra-curta listados abaixo usando 
o suporte para parede ELPMB46 da Epson.®

Os seguinte projetores são discutidos neste guia:

• BrightLink® 475Wi/480i/485Wi/575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/
695Wi/695Wi+/696Ui/697Ui

• BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/1450Ui/1460Ui

• PowerLite® 470/475W/480/485W/570/575W/580/585W/675W/680/685W

Instruções de segurança

Para sua segurança, leia todas as instruções neste guia antes de usar o suporte para parede. O manuseio 
incorreto que ignora as instruções neste guia pode danificar o suporte para parede ou resultar em danos 
físicos ou materiais. Mantenha este guia de instalação à mão para referência.

Leia todas as instruções para o projetor no Manual do usuário online (requer conexão à internet) e siga as 
instruções neste documento.

Explicação dos símbolos
Os alertas mostrados abaixo são usados neste guia de instalação para prevenir ferimentos ou danos materiais. 
Certifique-se de que entende esses alertas ao ler este guia de instalação.

Precauções de segurança para a instalação

Este símbolo indica informação que, se ignorada, pode possivelmente resultar em ferimentos ou até 
mesmo morte devido ao manuseio incorreto do produto.

Este símbolo indica informação que, se ignorada, pode possivelmente resultar em ferimentos ou danos 
devido ao manuseio incorreto do produto.

Este símbolo indica informação relacionada ou útil. 

Este símbolo indica uma ação que não deve ser feita.

Este símbolo indica uma ação que deve ser feita.

O suporte para parede foi criado especificamente para montar um projetor na parede. Se montar qualquer 
outra coisa que não seja um projetor, o peso pode resultar em danos.
Se o suporte para parede cair, pode causar ferimentos ou danos materiais.

O trabalho de instalação (montagem na parede) deve ser executado por especialistas com conhecimento e 
habilidade técnica. A instalação incompleta ou incorreta pode fazer com que o suporte para parede caia e 
cause ferimentos ou danos materiais.

Alerta

Atenção

Alerta
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Manuseie os cabos de alimentação cuidadosamente.
O manuseio incorreto pode causar incêndio ou choque elétrico. Siga estas precauções quando manuseá-lo:
Não manuseie o plugue com as mãos molhadas.
Não use cabo de alimentação que esteja danificado ou modificado.
Não puxe o cabo de alimentação com muita força quando passar o cabo pelo suporte para parede.

Não instale o suporte para parede em um lugar onde ele possa ficar sujeito a vibração ou choque.
Vibração ou choque pode causar danos ao projetor ou à superfície de montagem. Também pode causar a queda 
do suporte para parede ou do projetor e causar ferimentos ou danos materiais.

O trabalho de instalação deve ser feito por pelo menos dois profissionais qualificados. Se precisar soltar 
parafusos durante a instalação, tenha cuidado para não deixar o suporte para parede cair.
Se o suporte para parede ou o projetor cair, pode causar ferimentos ou danos materiais.

Instale o suporte para parede de forma que ele suporte o peso do projetor e da placa e resista a vibrações 
horizontais. Use parafusos e porcas M10 e certifique-se de usar as âncoras certas para o seu tipo de parede.
Parafusos e porcas menores do que M10 podem causar a queda do suporte. A Epson não aceita responsabilidade 
por qualquer dano ou ferimento causado pela falta de resistência da parede ou instalação inadequada.

Quando montar o projetor na parede usando o suporte, a parede precisa ser forte o suficiente para segurar 
o projetor, o suporte para parede, o painel de controle de parede e a unidade de toque, se necessário. 
Este suporte para parede deve ser instalado em uma parede de concreto. Confirme o peso do projetor, do 
suporte para parede, do painel de controle de parede e da unidade de toque antes da instalação e 
mantenha a integridade da parede. Se a parede não for forte o suficiente, reforce a parede antes da 
instalação. 

Inspecione o suporte para parede com regularidade para garantir que não há peças quebradas ou 
parafusos soltos.
Se houver partes quebradas, pare de usar o suporte para parede imediatamente. Se o suporte para parede ou o 
projetor cair, pode causar ferimentos ou danos materiais.

Nunca modifique o suporte para parede.

Não se pendure no suporte para parede ou pendure um objeto pesado nele.
 Se o projetor ou suporte para parede cair, pode causar ferimentos ou danos materiais.

Não use adesivos, lubrificantes ou óleos para instalar ou ajustar o suporte para parede.
Se usar adesivos para que os parafusos não se soltem, ou lubrificantes ou óleos na parte do projetor presa à placa 
deslizante, o gabinete pode rachar e causar a queda do projetor, resultando em ferimentos ou danos materiais. 

Aperte todos os parafusos depois do ajuste.
Caso contrário, o projetor ou suporte para parede pode cair e causar ferimentos ou danos materiais.

Nunca solte os parafusos e as porcas depois da instalação.
Confirme com regularidade que os parafusos não afrouxaram. Se houver algum parafuso frouxo, aperte-o 
firmemente. Caso contrário, o projetor ou suporte para parede pode cair e causar ferimentos ou danos materiais.

Quando fizer a fiação, certifique-se de que os cabos não entrem em contato com parafusos ou roscas. 
O manuseio incorreto do cabo pode causar incêndio ou choque elétrico. 

Não instale o suporte para parede em um local onde a temperatura de operação para o modelo do seu 
projetor seja excedida. Um ambiente assim pode danificar o projetor.

Instale o suporte para parede em um local sem excesso de poeira e umidade para evitar que a lente ou os 
componente óticos fiquem sujos.

Não use força em excesso quando ajustar o suporte para parede.
O suporte para parede pode quebrar, resultando em ferimentos.

Alerta

Atenção
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Local de instalação

• Antes de instalar o projetor, verifique a fiação da fonte de energia do local da instalação.

• Instale o projetor longe de outros dispositivos elétricos, como luzes fluorescentes ou condicionadores 
de ar. Alguns tipos de luzes fluorescentes podem interferir com o controle remoto do projetor.

• Instale o projetor longe da luz solar direta e outras fontes de luz fortes.

• Recomenda-se que o comprimento do cabo VGA de computador seja menor do que 20 metros para 
reduzir ruídos externos.

• Instale o projetor em um ângulo de não mais do que 3° horizontal ou verticalmente em relação à 
superfície de projeção.

• Instale o projetor em um local onde a imagem projetada esteja ao alcance.

• O projetor deve ser instalado em um dos seguintes locais para que a unidade de toque funcione 
corretamente.

• Montado em parede ou suspenso no teto com imagens projetadas em frente à tela.

• Montado verticalmente em uma mesa com imagens projetadas pela frente da mesa. Se estiver 
usando este método de instalação, precisa do suporte de mesa interativa opcional (ELPMB29).

• Quando usar o painel de controle de parede com pilhas (se for o caso), certifique-se de que o local de 
instalação cumpre as seguintes condições:

• Instale o painel de controle de parede na mesma superfície que a tela de projeção. Se os pontos de 
instalação da tela de projeção e do painel de controle de parede forem desnivelados, instale o painel 
de controle de parede a aproximadamente 20 centímetros da borda da tela.

• Certifique-se de que não haja obstáculos entre o painel de controle de parede e o projetor (não 
incluindo a unidade de toque).

• Use o conjunto de cabo opcional para o controle remoto (modelo ELPKC28, número V12H005C28) para 
alimentar energia para o painel de controle de parede nas seguintes situações:

• As condições requeridas acima não estão satisfeitas.

• Os pontos de instalação da tela de projeção e do painel de controle de parede estão desnivelados 
e a diferença de altura é de mais de 5 centímetros.

• O projetor está colocado em uma mesa e projetando em uma tela.

• Múltiplos projetores estão sendo usados.
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Medidas em centímetros para projetores WUXGA em resolução nativa
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5 Instalação do projetor
Monte as peças

Instale a placa na parede

Determine a distância de projeção e puxe a parte deslizante do braço do suporte

Passe os cabos pelo braço do suporte de parede

Prenda o suporte de parede à placa de parede

Ajuste a posição de deslizamento vertical do braço

Prenda o projetor ao suporte para parede

Conecte o cabo de alimentação e outros cabos ao projetor
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6 Ajuste da imagem
Ligue o projetor

Mude a relação de aspecto se necessário

Exibição do padrão de teste

Ajuste o foco

Use o botão de ajuste no lado esquerdo para ajustar o deslocamento horizontal

Use o botão de ajuste no lado direito para ajustar a rotação horizontal

Use o botão de ajuste no topo para ajustar a inclinação vertical

Ajuste o deslizamento horizontal

Ajuste do deslizamento para a frente/para trás

Ajuste do deslizamento vertical

Ajuste o foco novamente

Desative a exibição do padrão de teste
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7 Colocação das coberturas
Coloque a cobertura da placa de parede e a tampa da extremidade

Fixe a cobertura do cabo ao projetor
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8 Apêndice
Instalação da unidade de toque e painel de controle de parede

Uso do Easy Interactive Function

Correção do formato da imagem em uma tela curva

Colocação de um cabo de segurança

Garantia limitada

93
93

93
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95
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1 Conteúdo da embalagem

Suporte para parede

• Use os parafusos fornecidos com o módulo interativo (em caixa separada) para instalá-lo, conforme 
indicado neste guia. Não substitua esses parafusos por outros tipos.

• É necessário utilizar âncoras M10 × 60 mm (pelo menos 3), disponíveis no mercado, para fixar a placa 
na parede.

• Junte as ferramentas e peças necessárias antes de iniciar a instalação, incluindo uma chave de cruz Nº 3.

Formato Nome Quantidade Aplicação

Parafuso de cabeça cilíndrica sextavado M4 × 12 
mm com arruela/arruela de pressão

5 Para montagem da placa de parede

4 Para instalação da unidade de ajuste 
de 3 eixos/suporte para parede 

4 Para instalação da placa deslizante/
projetor

Parafuso de ombro sextavado M6 × 20 mm com 
arruela/arruela de pressão

1 Para instalação de montagem para 
parede/placa de parede

Parafuso de ombro com cabeça com cruz 
rebaixada M6 × 20 mm com arruela de plástico

3

Chave sextavada 
(para M4)

Cobertura da 
placa de parede

Suporte para parede

Folha modelo
(para instalar a placa de parede)

Tampa da 
extremidade

Unidade de ajuste de 3 eixos e 
placa deslizante (presa à placa 

lateral quando fornecida)

Chave de ponta aberta
13 mm (para M8 e M6) × 6 mm 

(para eixo sextavado)

Placa de parede 

Eixo sextavado

Lâmina adesiva
(para o braço de 

montagem)
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2 Especificações

Placa de parede
A placa de parede é fornecida em três partes. Use os parafusos M4 × 12 mm (6) para prender as peças 
separadas antes de montar o projetor no suporte. Consulte a página 73 para obter instruções.

Item Especificação Informação adicional
Página de 
referência

Peso do suporte de parede 
(incluindo a unidade de ajuste de 
3 eixos, a placa deslizante, a placa 
de parede, a cobertura da placa 
de parede e tampa da 
extremidade)

Aprox. 7,2 kg Suporte para parede: 2,9 kg
Unidade de ajuste de 3 eixos: 1,0 kg
Placa deslizante: 0,6 kg
Placa de parede: 2 kg
Cobertura da placa de parede e tampa: 0,7 kg

—

Capacidade de carga máxima 9,5 kg — —

Alcance do ajuste de 
deslizamento vertical

±38 mm — Veja a 
imagem 
abaixo

Alcance de ajuste de 
deslocamento horizontal

±45 mm — Veja a 
imagem na 
página 56

Alcance do ajuste de 
deslizamento para a frente/para 
trás

13 a 350 mm
Intervalo de ajuste de deslizamento do braço: 0 a 263 mm
Ajuste da posição de instalação da unidade de ajuste de 
3 eixos: 87 mm

Veja a 
imagem na 
página 56

Alcance de ajuste de 
deslocamento horizontal

± 3° Ajustes detalhados possíveis com botão de ajuste s p. 86

Alcance de ajuste de rotação 
horizontal

± 8° Ajustes detalhados possíveis com botão de ajuste s p. 86

Alcance do ajuste de inclinação 
vertical

± 3° Ajustes detalhados possíveis com botão de ajuste s p. 87

496 mm

131 mm

28,3 mm

10
7,

3 
m

m

13
0,

2 
m

m

18
6,

4 
m

m

19
2,

3 
m

m

45 mm 45 mm

99 mm 99 mm 131 mm

79 mm

24 mm

60 mm

23
4,

4 
m

m

24 mm

24 mm 24 mm
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Alcance do ajuste de deslizamento vertical

Alcance de ajuste de deslocamento horizontal

Alcance do ajuste de deslizamento para a frente/para trás

Intervalo de ajuste de deslizamento do braço

Ajuste da posição de instalação da unidade de ajuste de 3 eixos
Se mudar a posição de instalação da unidade de ajuste de 3 eixos para a frente ou para trás, você pode ajustar 
a posição de instalação do projetor.

Quando o tamanho da tela é menor do que 75 polegadas (190,5 cm) (85 pol. [215,9cm] para imagens 
WUXGA), instale-a na posição marcada com  no braço de suporte.

Quando o tamanho da tela é de 75 polegadas (190,5 cm) ou maior (85 pol. [215,9cm] ou maior para imagens 
WUXGA), instale-a na posição marcada com  no braço de suporte.

38 mm

38 mm

45 mm 45 mm

263 mm
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Para ver essas marcas, você precisa remover os dois parafusos superiores e deslizar a extensão do braço 
para fora.

87 mm

  Marca 

  Marca 
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3 Conexão de dispositivos

Certifique-se de que tem os cabos de alimentação, de computador e outras peças no local onde o suporte 
para parede será instalado.

Certifique-se de que também tem todos os cabos necessários para a unidade de toque (se for o caso) ou 
dispositivos como uma câmera de documentos ou microfone, que irá conectar ao projetor. O painel de 
conexão do seu projetor pode diferir ligeiramente do modelo nas ilustrações. Para detalhes, veja o Manual do 
usuário online do seu projetor (requer uma conexão à internet).

Alto-falantes externos
Dispositivo LAN

Microfone

Cabo USB (para funções 
Easy Interactive)

Câmera de 
documentos 
(Epson DC-06)

Computador

Cabo de computador 
(para saída de vídeo de 
computador)

Exemplo de conexão

Cabo USB dedicado (fornecido 
com a câmera de documentos)

Cabo de áudio 
(não incluído)

Cabo LAN 
(não incluído)

Cabo de ligação da 
unidade de toque

Unidade de toque
(se for o caso)

Ao interagir com um computador, você precisa de um cabo USB. Porém, ao usar a barra de
ferramentas embutida do projetor, você não precisa de um cabo USB.

Para uso interativo
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Conexão do painel de controle de parede
O painel de controle de parede vem incluído com os projetores BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/
1450Ui/1460Ui e BrightLink 697Ui. Ele oferece uma alternativa conveniente ao controle remoto para ligar o 
projetor e selecionar o modo de quadro branco. Alguns modelos de painéis de controle de parede trazem 
funções adicionais.

Você deve instalar o painel de controle de parede na mesma superfície que o projetor, dentro do alcance 
especificado nas instruções de instalação. Você pode usar as pilhas incluídas ou o conjunto opcional de cabos 
do controle remoto no painel de controle de parede (modelo ELPKC28, número V12H005C28).

4 Posicionamento do projetor

Os projetores BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui e BrightLink 696Ui/697Ui podem projetar uma imagem WUXGA 
de até 100 polegadas (254 cm) diagonalmente. 

Os projetores BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi, BrightLink 475W/485W/575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/
595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+ e PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/685W 
podem projetar uma imagem WXGA de até 100 polegadas (254 cm) diagonalmente. 

Os projetores BrightLink 480i e PowerLite 470/480/570/580/680 podem projetar uma imagem XGA de até 93 
polegadas (236,2 cm) diagonalmente.

Você pode projetar em um quadro branco pré-instalado ou diretamente em uma parede. 

A altura da montagem de parede incluída determina o tamanho máximo da imagem e a altura em que a 
imagem aparece na parede ou no quadro. A distância do projetor à parede (uma vez montado no braço 
ajustável do suporte para parede) também afeta o tamanho e posição da imagem.

Ao instalar a unidade de toque (se for o caso) em um quadro branco, você precisa de pelo 120 mm de 
distância entre a margem superior da imagem projetada e a margem superior da superfície de projeção. 
Se desejar instalar a unidade de toque fora das margens do quadro branco, use o suporte da unidade de 
toque incluído. Se a distância da parede até a superfície do quadro branco for maior do que 51 mm ou se a 
borda do quadro branco se estender mais de 3 mm além da superfície do quadro, você precisa instalar a 
unidade de toque no quadro branco ou na tela.

Se estiver planejando projetar em um quadro branco, a imagem pode não preencher o quadro todo, 
dependendo da relação de aspecto. Se corresponder a altura da imagem à altura do quadro, pode haver 
espaços em branco nas laterais do quadro.

Consulte o manual incluído com seu projetor para obter detalhes sobre montagem e 
conexão do painel de controle de parede.

Este manual cobre a resolução nativa e relação de aspecto do seu projetor. Para outras 
resoluções e relações de aspecto, use o calculador de distância de projeção em 
www.epson.com.br.

Consulte o manual incluído com seu projetor para obter detalhes sobre montagem da 
unidade de toque.
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Use as fórmulas a seguir para determinar o local adequado para a placa na parede. Se estiver projetando em 
um quadro pré-instalado, use a planilha a seguir. Se estiver projetando em uma parede, use a planilha na 
página 63.

Ao instalar a unidade de toque em um quadro branco (se for o caso), deixe as 
seguintes lacunas em torno da margem do quadro:

❏ Da borda superior da imagem projetada até a borda inferior da unidade de toque: 
25 a 100 mm

❏ Das bordas da imagem projetada até as bordas do quadro: pelo menos 100 mm à 
esquerda e à direita

❏ Da borda inferior da imagem projetada até à borda inferior do quadro: pelo menos 
20 mm

Caso existam obstáculos, tais como cabos, bandeja do quadro branco, porta-canetas, 
ou molduras nas áreas listadas acima, a unidade de toque não funcionará 
corretamente.

WXGA/WUXGA

XGA
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Planilha de instalação para projeção em um quadro pré-instalado na 
parede

Se desejar instalar a unidade de toque fora das margens do quadro branco, use o 
suporte da unidade de toque incluído. Se a distância da parede até a superfície do 
quadro branco for maior do que 51 mm ou se a borda do quadro branco se estender 
mais de 3 mm além da superfície do quadro, você precisa instalar a unidade de toque 
no quadro branco ou na tela.

Consulte a documentação incluída com o seu projetor para mais detalhes sobre a 
instalação da unidade de toque.

1. Meça a altura do teto (distância do chão ao teto). _____ 

2. Meça a altura da área de imagem do quadro (h). _____ (h)

3. Meça a largura da área de imagem do quadro (w). _____ (w)

4. Meça a distância do chão à parte inferior da área da imagem do quadro (f ). _____ (f )

5. Meça a espessura do quadro (distância da superfície de projeção à parede) (x). _____ (x)

6. Determine a relação de aspecto do quadro ou das imagens que serão projetadas. Para 
novos computadores ou laptops, ela provavelmente será WXGA ou WUXGA (16:10). 
Para equipamento mais antigo, ela provavelmente será XGA (4:3). Você pode ter que 
consultar o seu administrador de sistemas para obter essa informação.

___ 4:3 XGA                             ___ 16:10 WXGA/WUXGA                              ___ 16:9 Widescreen

Se sua relação de aspecto desejada não é compatível com a relação de 
aspecto nativa do seu produto, use o calculador de distância de projeção no 
site www.epson.com.br para determinar as medidas corretas.

7. Usando as tabelas nas páginas 67 a 71 e altura desejada da imagem (h), descubra a 
distância necessária entre o topo da área da imagem e os furos inferiores da placa de 
parede (c). _____ (c)

254 mm—altura da placa 
de parede com cobertura

Distância requerida da 
parte de cima da área da 
imagem até os furos da 
placa de parede (c)

 Tamanho diagonal 
da área da imagem (S)

Altura da área 
da imagem (h)

 Largura da área da imagem (w)

Distância do chão até a parte 
inferior da área da imagem (f)

100 mm—distância da 
borda da imagem à 
borda do quadro

25 a 100 mm—distância do topo da 
área da imagem até a parte inferior 
da unidade de toque (se for o caso)

20 mm—distância da 
parte inferior da área 
de imagem até a parte 
inferior do quadro

120 mm—distância 
da parte de cima da 
área de imagem até a 
parte superior do 
quadro

Distância do topo da 
área da imagem até o 
furo temporário da 
placa de parede (d)
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8. Usando as tabelas nas páginas 67 a 71 e altura desejada da imagem (h), descubra a 
distância necessária entre o topo da área da imagem e o furo temporário da placa de 
parede (d). _____ (d)

9. Determine a posição para a instalação do projetor adicionando os valores para (f ), (h) 
e (c), adicionando 254 mm para a altura da placa de parede com cobertura.

Se a altura do teto da sua sala (como observado no passo 1) não estiver de acordo com 
o requerimento mínimo de altura para o seu quadro, você pode ter que selecionar um 
tamanho de imagem menor ou mover o quadro para uma posição mais baixa na 
parede.

_____ (f )

_____ (h)

_____ (c)

+254 mm

_____ total 

10. Depois de confirmar o tamanho da imagem, use fita adesiva ou um lápis para marcar a 
distância (c) da parte superior da área da imagem no quadro até os furos inferiores da 
placa de parede.

11. Alinhe a linha  (horizontal) na folha modelo com a marca (c), depois alinhe a linha 
central na folha modelo com o centro da área da imagem. Siga as instruções na página 
73 para instalar o projetor. 
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Planilha de instalação para projeção em uma parede

1. Meça a altura do teto (distância do chão ao teto). _____ 

2. Determine a relação de aspecto desejada para a imagem. Para novos computadores ou 
laptops, ela provavelmente será WXGA ou WUXGA (16:10). Para equipamento mais 
antigo, ela provavelmente será XGA (4:3). Você pode ter que consultar o seu 
administrador de sistemas para obter essa informação.

___ 4:3 XGA                             ___ 16:10 WXGA/WUXGA                              ___ 16:9 Widescreen

Se sua relação de aspecto desejada não é compatível com a resolução nativa do seu 
produto, use o calculador de distância de projeção em www.epson.com.br para 
determinar as medidas corretas.

3. Usando as tabelas nas páginas 67 a 71, selecione o maior tamanho de imagem 
disponível para a altura do seu teto. 

Altura da imagem (h)

Largura da imagem (w)

_____ (h)

_____ (w)

4. Determine a distância desejada entre o chão e a parte inferior da área de imagem (f ).

A distância mínima recomendada é de 762 mm. Imagens a menos de 711 mm do chão 
podem ficar bloqueadas para alguns espectadores.

_____ (f )

5. Ache a parte superior da área da imagem projetada adicionando as distâncias (f ) e (h). _____ 

6. Use as tabelas nas páginas 67 a 71 para determinar a distância necessária entre a parte 
superior da área da imagem e os furos inferiores da placa de parede (c). _____ (c)

7. Usando as tabelas nas páginas 67 a 71 para determinar a distância necessária entre o 
topo da área da imagem e o furo temporário da placa de parede (d). _____ (d)

254 mm—altura da placa 
de parede com cobertura

Distância requerida da parte 
de cima da área da imagem até 
os furos da placa de parede (c)

 Tamanho 
diagonal da área 
da imagem (S)

Altura da área 
da imagem (h)

Distância do topo da 
área da imagem até 
o furo temporário da 
placa de parede (d)

 Largura da área da imagem (w)

Distância do chão até a parte 
inferior da área da imagem (f)

25 a 100 mm—distância do 
topo da área da imagem até a 
parte inferior da unidade de 
toque

Altura do teto
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Planilhas de distância de projeção
As tabelas nas páginas a seguir oferecem informação de instalação para todos os tamanhos de imagem 
nativos. A altura mínima do teto é baseada em uma imagem a 762 mm do chão; se a imagem estiver mais 
baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela medida correspondente.

Use as planilhas, a ilustração abaixo e a informação nas tabelas nas páginas a seguir para determinar a 
distância de projeção e a colocação da placa de parede. 

Tamanho diagonal da imagem e posição de montagem

Para ver a marca e os números na escala do componente deslizante, você precisa deslizar para fora a extensão 
do braço.

8. Adicione: 
Distância requerida da parte de cima da área da imagem até os furos da placa de 
parede (c)
Altura da área da imagem (h)
Distância do chão até a parte inferior da área da imagem (f )
Altura da placa de parede com cobertura

Se o total exceder a altura do teto, você precisará reduzir o tamanho da imagem ou 
reduzir a distância do chão até a parte inferior da área de imagem.

_____ (c)
_____ (h)
_____ (f )
+254 mm

_____ total

9. Depois de confirmar o tamanho da imagem, use fita adesiva ou um lápis para marcar a 
distância (c) da parte superior da área da imagem no quadro até os furos inferiores da 
placa de parede.

10. Alinhe a linha  (horizontal) na folha modelo com a marca (c), depois alinhe a linha 
central na folha modelo com o centro da área da imagem. Siga as instruções na página 
73 para instalar o projetor. 

Placa de parede

Distância da parede à 
superfície de projeção

70,5 mm

210 mm

Altura da 
imagem 
projetada

100 mm

25 a 100mm20 mm

28,3 mm

120 mm
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Quando o tamanho diagonal da imagem for 75 polegadas (190,5 cm) ou maior (85 pol. [215,9 cm] ou maior 
para imagens WUXGA), monte a unidade de ajuste de 3 eixos na posição marcada com .

Quando o tamanho diagonal da imagem for menor do que 75 polegadas (190,5 cm) (85 pol. [215,9 cm] para 
imagens WUXGA), monte a unidade de ajuste de 3 eixos na posição marcada com .

Distância da superfície de projeção ao suporte de parede
A distância (c) da superfície de projeção aos orifícios inferiores de montagem no suporte de parede é o 
número dado quando o deslizamento vertical está na posição base, como mostrado abaixo.

Alinhe o entalhe no suporte para parede com a posição da marca na placa de parede.

Posição 
base

Marca na placa

Entalhe no braço do suporte
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Tabelas de medidas para instalação
Use a tabela a seguir para determinar qual tabela de medida para instalação usar para o seu projetor. 

As medidas podem diferir dependendo do local onde colocar o projetor.

Quando projetar em modo Tele, a qualidade das imagens projetadas pode diminuir.

Modelo do projetor

Tamanho máximo 
da imagem 
(diagonal)

Tabela de medidas 
para instalação

BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui
100 pol. (254 cm) WUXGA

BrightLink 696Ui/697Ui

BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi

100 pol. (254 cm) WXGA
BrightLink 475W/485W/575Wi/585Wi/595Wi/685Wi/695Wi

BrightLink 575Wi+/585Wi+/595Wi+/675Wi+/685Wi+/695Wi+

PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/685W

BrightLink 480i
93 pol. (236,2 cm) XGA

PowerLite 470/480/570/580/680

As medidas de distância de alcance podem diferir um pouco para os projetores 
BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi, BrightLink 475W/480i/485W/575Wi/575Wi+/
585Wi/585Wi+/595Wi/ 595Wi+ e PowerLite 470/475W/480/485W/570/575W/580/
585W. Para mais informações, veja a Calculadora de Distância de Projeção no site 
www.epson.com.br/suporte. 
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Medidas em polegadas para projetores WXGA em resolução nativa

* Com base em uma imagem a 30 polegadas do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela 
medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

60 pol. 78,7 50,9 31,8 1,5 5,7 6,9 14,4

61 pol. 79,3 51,7 32,3 1,7 5,9 7,0 14,6

62 pol. 80,0 52,6 32,8 2,0 6,2 7,1 14,7

63 pol. 80,6 53,4 33,4 2,2 6,4 7,2 14,8

64 pol. 81,3 54,3 33,9 2,5 6,7 7,3 14,9

65 pol. 81,9 55,1 34,4 2,7 6,9 7,4 15,0

66 pol. 82,5 56,0 35,0 3,0 7,2 7,6 15,1

67 pol. 83,2 56,8 35,5 3,2 7,4 7,7 15,2

68 pol. 83,8 57,7 36,0 3,4 7,6 7,8 15,4

69 pol. 84,4 58,5 36,6 3,7 7,9 7,9 15,4

70 pol. 85,1 59,4 37,1 3,9 8,1 8,0 15,6

71 pol. 85,7 60,2 37,6 4,2 8,4 8,1 15,7

72 pol. 86,4 61,1 38,1 4,4 8,6 8,2 15,8

73 pol. 87,0 61,9 38,7 4,6 8,9 8,3 15,9

74 pol. 87,7 62,8 39,3 4,9 9,1 8,4 16,0

75 pol. 88,3 63,6 39,8 5,2 5,9 8,5 16,1

76 pol. 88,9 64,4 40,3 5,4 6,2 8,7 16,2

77 pol. 89,6 65,3 40,8 5,6 6,4 8,8 16,3

78 pol. 90,2 66,1 41,3 5,9 6,7 8,9 16,5

79 pol. 90,9 67,0 41,9 6,1 6,9 9,0 16,5

80 pol. 91,5 67,8 42,4 6,3 7,1 9,1 16,7

81 pol. 92,1 68,7 42,9 6,6 7,4 9,2 16,8

82 pol. 92,8 69,5 43,5 6,9 7,6 9,3 16,9

83 pol. 93,4 70,4 44,0 7,1 7,9 9,4 17,0

84 pol. 94,1 71,2 44,5 7,3 8,1 9,5 17,1

85 pol. 94,7 72,1 45,1 7,6 8,3 9,6 17,2

86 pol. 95,4 72,9 45,6 7,8 8,6 9,8 17,3

87 pol. 96,0 73,8 46,1 8,1 8,9 9,9 17,4

88 pol. 96,6 74,6 46,6 8,3 9,1 10,0 17,6

89 pol. 97,3 75,5 47,2 8,5 9,3 10,1 17,6

90 pol. 97,9 76,3 47,7 8,8 9,6 10,2 17,8

91 pol. 98,5 77,2 48,2 9,0 9,8 10,3 17,9

92 pol. 99,2 78,0 48,7 9,3 10,1 10,4 18,0

93 pol. 99,8 78,9 49,3 9,5 10,3 10,6 18,1

94 pol. 100,5 79,7 49,8 9,8 10,6 10,7 18,2

95 pol. 101,1 80,6 50,4 10,0 10,8 10,7 18,3

96 pol. 101,7 81,4 50,9 10,2 11,0 10,9 18,4

97 pol. 102,4 82,2 51,4 10,5 11,3 11,0 18,5

98 pol. 103,0 83,1 51,9 10,7 11,5 11,1 18,7

99 pol. 103,7 83,9 52,4 11,0 11,8 11,2 18,8

100 pol. 104,3 84,8 53,0 11,2 12,0 11,3 18,9
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Medidas em polegadas para projetores XGA em resolução nativa

* Com base em uma imagem a 30 polegadas do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela 
medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

60 pol. 82,4 48,0 36,0 2,7 6,9 6,4 14,0

61 pol. 83,1 48,8 36,6 2,9 7,1 6,5 14,1

62 pol. 83,8 49,6 37,2 3,2 7,4 6,6 14,2

63 pol. 84,5 50,4 37,8 3,5 7,7 6,7 14,3

64 pol. 85,2 51,2 38,4 3,7 7,9 6,8 14,4

65 pol. 85,9 52,0 39,0 4,0 8,2 6,9 14,5

66 pol. 86,6 52,8 39,6 4,2 8,4 7,0 14,6

67 pol. 87,3 53,6 40,2 4,5 8,7 7,1 14,7

68 pol. 88,0 54,4 40,8 4,8 9,0 7,2 14,8

69 pol. 88,7 55,2 41,4 5,0 9,2 7,3 14,9

70 pol. 89,4 56,0 42,0 5,3 9,5 7,4 15,0

71 pol. 90,2 56,8 42,6 5,6 9,8 7,6 15,1

72 pol. 90,9 57,6 43,2 5,8 10,0 7,6 15,2

73 pol. 91,5 58,4 43,8 6,1 10,3 7,8 15,3

74 pol. 92,2 59,2 44,4 6,3 10,5 7,8 15,4

75 pol. 93,0 60,0 45,0 6,6 7,4 8,0 15,5

76 pol. 93,7 60,8 45,6 6,9 7,6 8,1 15,6

77 pol. 94,4 61,6 46,2 7,1 7,9 8,1 15,7

78 pol. 95,1 62,4 46,8 7,4 8,1 8,3 15,8

79 pol. 95,7 63,2 47,4 7,6 8,4 8,3 15,9

80 pol. 96,5 64,0 48,0 7,9 8,7 8,5 16,0

81 pol. 97,2 64,8 48,6 8,1 8,9 8,6 16,1

82 pol. 97,9 65,6 49,2 8,4 9,2 8,7 16,2

83 pol. 98,6 66,4 49,8 8,7 9,4 8,8 16,3

84 pol. 99,3 67,2 50,4 8,9 9,7 8,9 16,4

85 pol. 100,0 68,0 51,0 9,2 10,0 9,0 16,5

86 pol. 100,7 68,8 51,6 9,4 10,2 9,1 16,7

87 pol. 101,4 69,6 52,2 9,7 10,5 9,2 16,7

88 pol. 102,1 70,4 52,8 10,0 10,7 9,3 16,9

89 pol. 102,8 71,2 53,4 10,2 11,0 9,4 17,0

90 pol. 103,5 72,0 54,0 10,5 11,3 9,5 17,0

91 pol. 104,2 72,8 54,6 10,7 11,5 9,6 17,2

92 pol. 104,9 73,6 55,2 11,0 11,8 9,7 17,2

93 pol. 105,6 74,4 55,8 11,3 12,0 9,8 17,4

94 pol. 106,3 75,2 56,4 11,5 12,3 9,9 17,5
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Medidas em polegadas para projetores WUXGA em resolução nativa

* Com base em uma imagem a 30 polegadas do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela 
medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

70 pol. 85,5 59,4 37,1 2,2 6,5 8,4 16,0

71 pol. 86,2 60,2 37,6 2,4 6,7 8,5 16,1

72 pol. 86,8 61,1 38,1 2,7 7,0 8,7 16,2

73 pol. 87,5 61,9 38,7 2,9 7,2 8,8 16,3

74 pol. 88,1 62,8 39,2 3,2 7,5 8,9 16,5

75 pol. 88,7 63,6 39,8 3,4 7,7 9,0 16,5

76 pol. 89,4 64,4 40,3 3,7 8,0 9,1 16,7

77 pol. 90,0 65,3 40,8 3,9 8,2 9,2 16,8

78 pol. 90,7 66,1 41,3 4,2 8,5 9,3 16,9

79 pol. 91,3 67,0 41,9 4,4 8,7 9,4 17,0

80 pol. 91,9 67,8 42,4 4,6 8,9 9,5 17,1

81 pol. 92,6 68,7 42,9 4,9 9,2 9,6 17,2

82 pol. 93,2 69,5 43,5 5,2 9,4 9,8 17,3

83 pol. 93,9 70,4 44,0 5,4 9,7 9,9 17,4

84 pol. 94,5 71,2 44,5 5,7 9,9 10,0 17,6

85 pol. 95,1 72,1 45,0 5,9 6,8 10,1 17,6

86 pol. 95,8 72,9 45,6 6,1 7,0 10,2 17,8

87 pol. 96,4 73,8 46,1 6,4 7,2 10,3 17,9

88 pol. 97,1 74,6 46,7 6,7 7,5 10,4 18,0

89 pol. 97,7 75,5 47,2 6,9 7,8 10,6 18,1

90 pol. 98,4 76,3 47,7 7,1 8,0 10,7 18,2

91 pol. 99,0 77,2 48,2 7,4 8,2 10,7 18,3

92 pol. 99,6 78,0 48,8 7,6 8,5 10,9 18,4

93 pol. 100,3 78,9 49,3 7,9 8,7 11,0 18,5

94 pol. 100,9 79,7 49,8 8,1 9,0 11,1 18,7

95 pol. 101,6 80,6 50,4 8,4 9,3 11,2 18,8

96 pol. 102,2 81,4 50,9 8,6 9,5 11,3 18,9

97 pol. 102,8 82,2 51,4 8,9 9,7 11,4 19,0

98 pol. 103,5 83,1 51,9 9,1 10,0 11,5 19,1

99 pol. 104,1 83,9 52,5 9,4 10,2 11,7 19,2

100 pol. 104,3 84,8 53 9,6 10,5 11,8 19,3
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Medidas em centímetros para projetores WXGA em resolução nativa

* Baseado em uma imagem a 76,2 centímetros do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela 
medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

60 pol. 199,9 129,2 80,8 3,8 14,5 17,5 36,7

61 pol. 201,5 131,4 82,1 4,4 15,1 17,8 37,0

62 pol. 203,1 133,5 83,4 5,0 15,7 18,1 37,3

63 pol. 204,8 135,7 84,8 5,6 16,3 18,4 37,6

64 pol. 206,4 137,9 86,2 6,3 17,0 18,6 37,8

65 pol. 208,0 140,0 87,5 6,9 17,6 18,9 38,1

66 pol. 209,6 142,2 88,8 7,5 18,2 19,2 38,4

67 pol. 211,3 144,3 90,2 8,1 18,8 19,5 38,7

68 pol. 212,9 146,5 91,5 8,7 19,4 19,8 39,0

69 pol. 214,5 148,6 92,9 9,3 20,0 20,0 39,2

70 pol. 216,2 150,8 94,3 10,0 20,7 20,3 39,5

71 pol. 217,8 152,9 95,6 10,6 21,3 20,6 39,8

72 pol. 219,4 155,1 96,9 11,2 21,9 20,9 40,1

73 pol. 221,0 157,2 98,2 11,8 22,5 21,2 40,4

74 pol. 222,7 159,4 99,7 12,4 23,1 21,4 40,6

75 pol. 224,3 161,5 101,0 13,1 15,1 21,7 40,9

76 pol. 225,9 163,7 102,3 13,7 15,7 22,0 41,2

77 pol. 227,5 165,9 103,6 14,3 16,3 22,3 41,5

78 pol. 229,2 168,0 105,0 14,9 16,9 22,6 41,8

79 pol. 230,8 170,2 106,4 15,5 17,5 22,8 42,0

80 pol. 232,4 172,3 107,7 16,1 18,1 23,1 42,3

81 pol. 234,0 174,5 109,0 16,8 18,8 23,4 42,6

82 pol. 235,7 176,6 110,4 17,4 19,4 23,7 42,9

83 pol. 237,3 178,8 111,7 18,0 20,0 24,0 43,2

84 pol. 238,9 180,9 113,1 18,6 20,6 24,2 43,4

85 pol. 240,6 183,1 114,5 19,2 21,2 24,5 43,7

86 pol. 242,2 185,2 115,8 19,9 21,9 24,8 44,0

87 pol. 243,8 187,4 117,1 20,5 22,5 25,1 44,3

88 pol. 245,4 189,5 118,4 21,1 23,1 25,4 44,6

89 pol. 247,1 191,7 119,9 21,7 23,7 25,6 44,8

90 pol. 248,7 193,9 121,2 22,3 24,3 25,9 45,1

91 pol. 250,3 196,0 122,5 22,9 24,9 26,2 45,4

92 pol. 251,9 198,2 123,8 23,6 25,6 26,5 45,7

93 pol. 253,6 200,3 125,2 24,2 26,2 26,8 46,0

94 pol. 255,2 202,5 126,5 24,8 26,8 27,1 46,3

95 pol. 256,8 204,6 127,9 25,4 27,4 27,3 46,5

96 pol. 258,4 206,8 129,2 26,0 28,0 27,6 46,8

97 pol. 260,1 208,9 130,6 26,7 28,7 27,9 47,1

98 pol. 261,7 211,1 131,9 27,3 29,3 28,2 47,4

99 pol. 263,3 213,2 133,2 27,9 29,9 28,5 47,7

100 pol. 265,0 215,3 134,7 28,5 30,5 28,7 47,9
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Medidas em centímetros para projetores XGA em resolução nativa

* Baseado em uma imagem a 76,2 centímetros do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do teto é reduzida pela 
medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

60 pol. 209,3 121,9 91,4 6,8 17,5 16,3 35,5

61 pol. 211,1 124,0 92,9 7,4 18,1 16,6 35,8

62 pol. 212,9 126,0 94,5 8,1 18,8 16,8 36,0

63 pol. 214,7 128,0 96,0 8,8 19,5 17,1 36,3

64 pol. 216,5 130,0 97,6 9,4 20,1 17,3 36,5

65 pol. 218,3 132,1 99,1 10,1 20,8 17,6 36,8

66 pol. 220,0 134,1 100,5 10,7 21,4 17,9 37,1

67 pol. 221,8 136,1 102,1 11,4 22,1 18,1 37,3

68 pol. 223,6 138,2 103,6 12,1 22,8 18,4 37,6

69 pol. 225,4 140,2 105,2 12,7 23,4 18,6 37,8

70 pol. 227,2 142,2 106,7 13,4 24,1 18,9 38,1

71 pol. 229,0 144,3 108,2 14,1 24,8 19,2 38,4

72 pol. 230,8 146,3 109,8 14,7 25,4 19,4 38,6

73 pol. 232,5 148,3 111,2 15,4 26,1 19,7 38,9

74 pol. 234,3 150,4 112,8 16,0 26,7 19,9 39,1

75 pol. 236,1 152,4 114,3 16,7 18,7 20,2 39,4

76 pol. 237,9 154,4 115,8 17,4 19,4 20,5 39,7

77 pol. 239,7 156,5 117,4 18,0 20,0 20,7 39,9

78 pol. 241,5 158,5 118,9 18,7 20,7 21,0 40,2

79 pol. 243,2 160,5 120,4 19,4 21,4 21,2 40,4

80 pol. 245,0 162,6 121,9 20,0 22,0 21,5 40,7

81 pol. 246,8 164,6 123,4 20,7 22,7 21,8 41,0

82 pol. 248,6 166,6 125,0 21,3 23,3 22,0 41,2

83 pol. 250,4 168,7 126,5 22,0 24,0 22,3 41,5

84 pol. 252,2 170,7 128,1 22,7 24,7 22,5 41,7

85 pol. 253,9 172,7 129,5 23,3 25,3 22,8 42,0

86 pol. 255,7 174,8 131,0 24,0 26,0 23,1 42,3

87 pol. 257,5 176,8 132,6 24,7 26,7 23,3 42,5

88 pol. 259,3 178,8 134,1 25,3 27,3 23,6 42,8

89 pol. 261,1 180,8 135,6 26,0 28,0 23,9 43,1

90 pol. 262,9 182,9 137,2 26,6 28,6 24,1 43,3

91 pol. 264,7 184,9 138,7 27,3 29,3 24,4 43,6

92 pol. 266,4 186,9 140,2 28,0 30,0 24,6 43,8

93 pol. 268,2 189,0 141,7 28,6 30,6 24,9 44,1

94 pol. 270,0 191,0 143,2 29,3 31,3 25,2 44,4
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Medidas em centímetros para projetores WUXGA em resolução nativa

* Baseado em uma imagem a 76,2 centímetros do chão; caso a imagem esteja mais baixa, a altura mínima do 
teto é reduzida pela medida correspondente.

Tamanho 
diagonal da 
imagem (S)

Altura 
mínima do 

teto*

Largura da 
imagem 

(w)
Altura da 

imagem (h)

Distância 
mínima de 

projeção (a)

Régua 
deslizante 
marca (b)

Distância do topo 
da imagem até 

orifícios da placa 
de parede (c)

Distância do topo 
da imagem até o 
furo temporário 

da placa de 
parede (d)

70 pol. 217,2 150,8 94,2 5,6 16,5 21,4 40,6

71 pol. 218,9 152,9 95,6 6,2 17,1 21,7 40,9

72 pol. 220,5 155,1 96,9 6,8 17,7 22,0 41,2

73 pol. 222,2 157,2 98,3 7,4 18,3 22,3 41,5

74 pol. 223,8 159,4 99,6 8,1 19,0 22,6 41,8

75 pol. 225,4 161,5 101,0 8,7 19,6 22,8 42,0

76 pol. 227,0 163,7 102,3 9,3 20,2 23,1 42,3

77 pol. 228,7 165,9 103,7 10,0 20,9 23,4 42,6

78 pol. 230,3 168,0 105,0 10,6 21,5 23,7 42,9

79 pol. 231,9 170,2 106,3 11,2 22,1 24,0 43,2

80 pol. 233,5 172,3 107,7 11,8 22,7 24,2 43,4

81 pol. 235,1 174,5 109,0 12,5 23,4 24,5 43,7

82 pol. 236,8 176,6 110,4 13,1 24,0 24,8 44,0

83 pol. 238,4 178,8 111,7 13,7 24,6 25,1 44,3

84 pol. 240,1 180,9 113,1 14,4 25,2 25,4 44,6

85 pol. 241,6 183,1 114,4 15,0 17,2 25,6 44,8

86 pol. 243,3 185,2 115,8 15,6 17,8 25,9 45,1

87 pol. 244,9 187,4 117,1 16,2 18,4 26,2 45,4

88 pol. 246,6 189,5 118,5 16,9 19,1 26,5 45,7

89 pol. 248,2 191,7 119,8 17,5 19,7 26,8 46,0

90 pol. 249,9 193,9 121,2 18,1 20,3 27,1 46,3

91 pol. 251,4 196,0 122,5 18,7 20,9 27,3 46,5

92 pol. 253,1 198,2 123,9 19,4 21,6 27,6 46,8

93 pol. 254,7 200,3 125,2 20,0 22,2 27,9 47,1

94 pol. 256,3 202,5 126,5 20,6 22,8 28,2 47,4

95 pol. 258,0 204,6 127,9 21,3 23,5 28,5 47,7

96 pol. 259,5 206,8 129,2 21,9 24,1 28,7 47,9

97 pol. 261,2 208,9 130,6 22,5 24,7 29,0 48,2

98 pol. 262,8 211,1 131,9 23,1 25,3 29,3 48,5

99 pol. 264,5 213,2 133,3 23,8 26,0 29,6 48,8

100 pol. 266,1 215,4 134,6 24,4 26,6 29,9 49,1
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5 Instalação do projetor

Certifique-se de seguir os passos abaixo para instalar o suporte de parede. Se ignorar estes passos, o suporte 
para parede pode cair e causar ferimentos ou danos materiais.

A Monte as peças

1. Monte a placa de parede.

Monte a placa de parede e dois quadros em uma unidade e os prenda com os parafusos de cabeça 
cilíndrica sextavados M4 × 12 mm (5) fornecidos.

❏ Quando montar o projetor na parede com o suporte para parede, a parede precisa ser 
forte o suficiente para segurar o projetor e o suporte. 
Este suporte para parede deve ser instalado em uma parede de concreto. Confirme o peso 
do projetor e do suporte para parede antes da instalação e mantenha a força da parede. 
Se a parede não for forte o suficiente, reforce a parede antes da instalação.

❏ O peso total do projetor e do suporte para parede juntos é de 16,7 kg.

❏ Não pendure o resto do cabo sobre o suporte para parede.

❏ Instale o suporte para parede de forma que ele suporte o peso do projetor e do suporte 
para parede e resista a vibrações horizontais. Use parafusos e porcas M10 e certifique-se 
de usar as âncoras apropriadas para o seu tipo de parede. Parafusos e porcas menores do 
que M10 podem causar a queda do suporte.

❏ A Epson não aceita responsabilidade por qualquer dano ou ferimento causado pela falta 
de resistência da parede ou instalação inadequada.

Alerta
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2. Alinhe a unidade de ajuste de 3 eixos com a marca de alinhamento da placa deslizante.

Se a unidade de ajuste de 3 eixos não estiver alinhada, solte o parafuso de cabeça cilíndrica sextavado 

M4 x 12 mm ( ) e corrija o alinhamento ( ). Depois aperte o parafuso de cabeça cilíndrica 

sextavado M4 × 12 mm.

3. Prenda a unidade de ajuste de 3 eixos e placa deslizante ao projetor.

Prenda a unidade de ajuste de 3 eixos e placa deslizante ao projetor usando os parafusos de cabeça 
cilíndrica sextavados M4×12mm (4) fornecidos.

Marca de alinhamento

Localização dos parafuso
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B Instale a placa na parede

1. Determine a posição da folha modelo.

• Da tabela de distância de projeção, confirme o tamanho da tela (S), a distância entra a imagem 
projetada e os furos inferiores da placa de parede (c) e a distância entre a imagem projetada 
e o furo temporário da placa de parede (d).

• Para os projetores BrightLink 475Wi/480i/485Wi/575Wi/575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/
675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+, BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi e PowerLite 470/
475W/480/485W/570/575W/580/585W/675W/680/685W, alinhe a linha Image Center A (vertical) na 
folha modelo com a linha central (vertical) da superfície de projeção. 
Para os projetores BrightLink 696Ui/697Ui e BrightLink Pro 1450Ui/1460Ui, alinhe a linha Image 
Center B (vertical) na folha modelo com a linha central (vertical) da superfície de projeção.
Confirme onde as vigas estão dentro da parede e mude a posição da folha modelo para a direita ou 
para a esquerda, conforme necessário.
A posição pode ser deslocada horizontalmente para a esquerda ou para a direita da linha central da 
superfície de projeção até no máximo 45 mm.

• Alinhe as linhas  (horizontal) no modelo com a altura de (c) e (d).

2. Prenda a folha modelo à parede.

Se desejar esconder o plugue do projetor embaixo da cobertura da placa de parede, 
certifique-se de que a tomada esteja localizada no espaço vazio à esquerda ou à 
direita da placa e que esteja entre 93,5 mm e 123,5 mm do centro da placa de parede (e 
não do centro da superfície de projeção). Se a tomada estiver a mais de 123,5 mm do 
centro da placa, o plugue não caberá embaixo da cobertura. 

Linha central 
na superfície 
de projeção

 linha na folha modelo

52 mm

 linha na folha modelo
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3. Coloque um parafuso M10 (não incluído) no furo temporário da placa de parede.

Deixe pelo menos 6 mm entre a cabeça do parafuso e a parede.

4. Determine a posição dos furos de montagem da placa de parede.

Use pelo menos quatro furos de montagem.

Os passos 5 a 9 a seguir oferecem instruções para prender a placa de parede a uma parede de concreto.

5. Faça furos dos seguintes diâmetros e profundidades.

6. Remova a folha modelo.

7. Use um dispositivo como um soprador de pó para eliminar o pó de concreto do furo.

8. Posicione a placa de parede na parede e insira as âncoras de expansão M10 × 60 mm nos furos. Fixe a 
porca e bata com um martelo até que o núcleo toque no topo da âncora.

Diâmetro do furo 10,5 mm

Profundidade do furo piloto 45 mm

Profundidade do furo âncora 40 mm
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9. Aperte a porca com uma chave de fenda para fixar a placa de parede na parede.

10. Remova o parafuso temporário da placa de parede.

C Determine a distância de projeção e puxe a parte deslizante do braço 
do suporte

1. Usando as tabelas nas páginas 67 a 72, verifique o número para a medida da parte deslizante (b).

2. Afrouxe os parafusos de cabeça cilíndrica sextavados M4 × 12 mm (2) e puxe a parte deslizante do 
suporte para fora.

Alinhe a parte móvel com a medida (b+x) que é equivalente à medida da parte deslizante (b) mais a 
espessura da tela de projeção (x). 

Para uma ilustração de como medir a espessura da tela de projeção (x), consulte a página 64.

Medida da barra 
deslizante

pol.

cm
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D Passe os cabos pelo braço do suporte de parede

E Prenda o suporte de parede à placa de parede

1. Insira o eixo sextavado no suporte para parede ( ).

2. Insira e vire o eixo sextavado no topo do braço de suporte no espaço na placa de parede ( ).

BrightLink 595Wi/695Wi/595Wi+/695Wi+/696Ui/697Ui e BrightLink Pro 1430Wi/
1450Ui/1460Ui: Certifique-se de passar o cabo de ligação da unidade de toque 
pelo braço de suporte para parede. Passe o cabo de forma que a extremidade 
que liga à unidade de toque surja na parte inferior do suporte de parede, 
conforme mostrado acima.

Cabo de ligação da 
unidade de toque
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3. Insira o eixo sextavado no espaço no topo da placa de parede ( ).

4. Insira o eixo sextavado no espaço na parte inferior da placa de parede ( ).

5. Prenda o braço de suporte à placa de parede apertando os parafusos de ombro com cabeça com cruz 

rebaixada M6 × 20 mm (3) utilizando a chave de cruz N.º 3 ( ). Depois, aperte frouxamente o 

parafuso de ombro sextavado M6 × 20 mm fornecido ( ).

❏ O cabo de conexão da unidade de toque não pode estar conectado à parede com os outros 
cabos. 

❏ Tenha cuidado para não prender os cabos entre a o braço do suporte e a placa de parede.

Atenção
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F Ajuste a posição de deslizamento vertical do braço

1. Ajuste a parte deslizante vertical com o parafuso sextavado M8 existente na parte inferior do suporte 

para parede ( ) ou com o eixo sextavado existente na parte superior do suporte para parede ( ). 

Comece alinhando o entalhe no braço com a marca de alinhamento na placa de parede, conforme 
mostrado abaixo.

Apertar o parafuso sextavado M8 abaixa o suporte para parede e soltar o parafuso o levanta ( ).

Apertar o eixo sextavado levanta o suporte para parede e soltar o eixo o abaixa ( ).

2. Aperte o parafuso de ombro sextavado M6 × 20 mm para fixar o suporte para parede.

Marcas de alinhamento



81

Português

G Prenda o projetor ao suporte para parede

1. Afrouxe os dois parafusos com uma chave de fenda de cruz e remova a cobertura do cabo do projetor.

2. Fixe a unidade de ajuste de 3 eixos no braço do suporte para parede. 

• Decida qual posição você quer usar para instalar a unidade de ajuste de 3 eixos.

Monte-a na marca  ( ) quando a imagem for menor do que 75 polegadas (190,5 cm) 

diagonalmente (85 pol. [215,9 cm] para imagens WUXGA) ou na marca  ( ) quando a 

imagem projetada tiver um tamanho de 75 polegadas (190,5 cm) ou maior diagonalmente (85 pol. 
[215,9 cm] ou maior para imagens WUXGA).

• Aperte os parafusos de cabeça cilíndrica sextavados M4 × 12 mm (4) fornecidos para instalar a 
unidade de ajuste de 3 eixos.

Parafusos (2)

Quando instalar ou ajustar o suporte para parede, não use adesivos para evitar que os parafusos 
se soltem, e nem óleos ou lubrificantes na placa deslizante do projetor. Isso pode causar 
rachamento do gabinete e queda do projetor, resultando em ferimentos ou danos materiais. 

Alerta
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H Conecte o cabo de alimentação e outros cabos ao projetor

Conecte quaisquer cabos necessários, como o cabo de computador, cabo HDMI, cabo USB, cabo de 
ligação da unidade de toque (se for o caso), cabos do painel de controle de parede (se for o caso) ou o 
cabo de alimentação do projetor. Consulte o Manual do usuário online do seu projetor para obter 
informação detalhada de conexão.

Use parafusos M4 (não incluídos) para prender quaisquer dispositivos adicionais ou acessórios, tais 
como sintonizadores externos ao ponto de montagem no suporte para parede.

Se for passar os cabos por dentro da parede, certifique-se de seguir as exigências locais de eletricidade. 
Se for passar cabos por fora da parede, use um sistema de gerenciamento de cabos para evitar que eles 
bloqueiem a imagem. Um sistema opcional de gerenciamento de cabos está disponível através da 
Epson (número de referência: ELPCK01).

Cabo de alimentação

Cabo de 
computador

Cabo USB Cabo de ligação da 
unidade de toque 
(se for o caso)
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6 Ajuste da imagem

Para garantir a melhor qualidade de imagem, siga os passos abaixo para ajustar a imagem projetada.

Siga estas regras ao utilizar o projetor:

• Certifique-se de que a imagem esteja retangular, sem distorção.

• Certifique-se de que o projetor esteja inclinado a não mais de 3° verticalmente e horizontalmente em 
relação à imagem projetada.

A Ligue o projetor

B Mude a relação de aspecto se necessário

Cada vez que você aperta o botão [Aspect] no controle remoto, o nome do aspecto é exibido na tela e a 
relação de aspecto muda. Você precisará exibir novamente o padrão de teste depois de mudar a 
relação de aspecto.

Mude a configuração de acordo com o sinal para o equipamento conectado.

Ou ainda, configure a relação de aspecto a partir do menu Sinal - Aspecto. Segue uma lista das 
configurações de aspecto disponíveis:

BrightLink 480i e PowerLite 470/480/570/580/680

• Automático: Determina automaticamente a relação de aspecto de acordo com o sinal de entrada 
e a configuração de Resolução (disponível somente para fontes de imagem HDMI).

Não faça ajustes com as funções Quick Corner ou Keystone do projetor. Isso pode 
resultar em uma redução da qualidade de imagem e calibração da caneta ou do 
toque digital.

Seu controle remoto ou painel de controle do projetor podem parecer diferentes 
das ilustrações nessa seção, porém as instruções são as mesmas, exceto onde 
especificado.

Controle remoto Painel de controle

Você terá que projetar conteúdo de um dispositivo conectado para poder modificar a 
relação de aspecto.

Controle remoto

Normal

Relação de aspecto



84

• Modo Normal: Exibe as imagens usando a área de projeção total e mantém a relação de aspecto da 
imagem. Utilize esta configuração ou Automático para redimensionar automaticamente a imagem 
e fazer bom uso da área de exibição.

• 4:3: Exibe imagens usando a área de projeção total com uma relação de aspecto de 4:3.

• 16:9: Converte a relação de aspecto da imagem para 16:9. As imagens com aspecto 4:3 são 
alongadas horizontalmente para se ajustarem à tela.

BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi/1450Ui/1460Ui, BrightLink 475Wi/485Wi/575Wi/
575Wi+/585Wi/585Wi+/595Wi/595Wi+/675Wi+/685Wi/685Wi+/695Wi/695Wi+/696Ui/697Ui e 
PowerLite 475W/485W/575W/585W/675W/685W

• Automático: Determina automaticamente a relação de aspecto de acordo com o sinal de entrada e a 
configuração de Resolução (disponível somente para fontes de imagem HDMI).

• Modo Normal: Exibe as imagens usando a área de projeção total e mantém a relação de aspecto da 
imagem. Utilize esta configuração ou Automático para redimensionar automaticamente a imagem 
e fazer bom uso da área de exibição.

• 16:9: Converte a relação de aspecto da imagem para 16:9. As imagens com aspecto 4:3 são 
alongadas horizontalmente para se ajustarem à tela.

• Modo Total: Exibe as imagens usando a largura total da área de projeção, mas não mantém a relação 
de aspecto. As imagens de aspecto 4:3 são alongadas horizontalmente.

• Zoom: Exibe as imagens usando a largura total da área de projeção e mantém a relação de aspecto 
da imagem. As imagens poderão ser cortadas nas partes superior e inferior, dependendo da relação 
de aspecto.

• Nativa: Exibe as imagens como elas realmente são (a relação de aspecto e resolução são mantidas). 
Podem ser exibidas faixas negras ou a imagem pode ser cortada, dependendo da resolução.

C Exibição do padrão de teste

1. Pressione o botão [Menu] no controle remoto ou painel de controle.

2. Selecione Configurações.

3. Selecione Guia de instalação.

Controle remoto Painel de controle
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4. Selecione a relação de aspecto atual. 
O guia de instalação e padrão de teste são exibidos. Use isso para monitorar as imagens à medida 

em que você faz os ajustes nos passos E a J.

D Ajuste o foco

1. Deslize a alavanca da tampa do filtro de ar ( ) para abrir a tampa do filtro de ar ( ).

2. Use a alavanca de foco para ajustar o foco ( ).

3. Depois de terminar de fazer o ajuste, feche a tampa do compartimento do filtro.

Para exibir o padrão de teste no BrightLink 475Wi/480i/485Wi/575Wi/575Wi+/585Wi/
585Wi+/595Wi/595Wi+, BrightLink Pro 1410Wi/1420Wi/1430Wi e PowerLite 470/
475W/480/485W/570/575W/580/585W, pressione o botão [Help] no controle remoto 

ou painel de controle. Depois pressione o botão  no controle remoto ou o botão 
[Wide] no painel de controle.
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E Use o botão de ajuste no lado esquerdo para ajustar o deslocamento 
horizontal

1. Afrouxe o botão de ajuste inferior ( ).

2. Gire o botão de ajuste superior para ajustar o deslocamento horizontal ( ).

3. Depois que fizer todos os ajustes nos passos E a J, aperte o botão de ajuste inferior que soltou 

no passo .

F Use o botão de ajuste no lado direito para ajustar a rotação 
horizontal

1. Afrouxe o parafuso para desbloquear o botão de ajuste ( ).

Repita os passos E a J conforme necessário.
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2. Gire o botão de ajuste para ajustar a rotação horizontal ( ).

3. Depois que fizer todos os ajustes nos passos E a J, aperte o parafuso que soltou no passo .

G Use o botão de ajuste no topo para ajustar a inclinação vertical

1. Afrouxe o botão de ajuste inferior ( ).

2. Gire o botão de ajuste superior para ajustar a inclinação vertical ( ).

3. Depois que fizer todos os ajustes nos passos E a J, aperte o botão de ajuste inferior que soltou 

no passo .
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H Ajuste o deslizamento horizontal

1. Afrouxe o parafuso de cabeça cilíndrica sextavado M4 × 12 mm (2) ( ).

2. Ajuste a parte deslizante para a placa deslizante ( ).

3. Depois de terminar de fazer todos os ajustes nos passos E a J, aperte o parafuso de cabeça 

cilíndrica sextavado M4 × 12 mm que afrouxou no passo .

I Ajuste do deslizamento para a frente/para trás

1. Afrouxe os parafusos de cabeça cilíndrica sextavados M4 × 12 mm (2) ( ).

2. Ajuste a parte deslizante para o suporte para parede ( ).

3. Depois de terminar de fazer todos os ajustes nos passos E a J, aperte os parafusos de cabeça 

cilíndrica sextavados M4 × 12 mm (2) que afrouxou no passo .
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J Ajuste do deslizamento vertical

1. Afrouxe o parafuso de ombro sextavado M6 × 20 mm ( ).

2. Ajuste a parte deslizante vertical com o parafuso sextavado M8 existente na parte inferior do suporte 

para parede ou com o eixo sextavado existente na parte superior do suporte para parede ( ).

Apertar o parafuso sextavado M8 abaixa o suporte para parede e afrouxá-lo o levanta.

Apertar o eixo sextavado levanta o suporte para parede e afrouxá-lo o abaixa.

3. Quando terminar de fazer o ajuste, aperte o parafuso de ombro sextavado M6 × 20 mm que soltou 

no passo ( ).
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K Ajuste o foco novamente

1. Deslize a alavanca da tampa do filtro de ar ( ) para abrir a tampa do filtro de ar ( ).

2. Use a alavanca de foco para ajustar o foco ( ).

3. Depois de terminar de fazer o ajuste, feche a tampa do compartimento do filtro.

L Desative a exibição do padrão de teste

Aperte o botão [Esc] no controle remoto ou no painel de controle para desativar o padrão de teste.

Aperte todos os parafusos firmemente. Caso contrário, o projetor ou suporte para parede pode 
cair e causar ferimentos ou danos materiais.

Alerta



91

Português

7 Colocação das coberturas

A Coloque a cobertura da placa de parede e a tampa da extremidade

Se precisar usar um cabo de segurança, certifique-se de prendê-lo antes de instalar a cobertura da 
placa de parede. Consulte a página 93 para obter instruções.

1. Fixe a cobertura da placa de parede direita ( ) primeiro, depois fixe a cobertura da placa de parede 

esquerda ( ). Coloque as presilhas da cobertura nos furos da placa de parede. (Se precisar remover 

a cobertura, aperte as presilhas.)

2. Fixe a tampa da extremidade no braço de suporte.

Dependendo de como os cabos estão conectados, você pode ter que cortar partes da 
cobertura da placa de parede para permitir que os cabos passem por ela.

Quando cortar a parte fina da cobertura da placa de parede e passar os cabos por ela, 
certifique-se de fazer a rebarbação para alisar qualquer borda afiada e prevenir que os 
cabos sejam danificados. 

Além disso, certifique-se de operar o cortador com segurança.
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Se você quiser cobrir o espaço no braço de montagem, coloque a lâmina adesiva sobre o espaço. 

B Fixe a cobertura do cabo ao projetor

Fixe a cobertura do cabo ( ) e use uma chave de cruz para apertar os parafusos (2) e prender 

a cobertura do cabo ( ).

Somente um especialista deve remover ou reinstalar o projetor, mesmo para manutenção e 
consertos. Consulte o Manual do usuário online do projetor para instruções de manutenção 
e conserto.

Atenção

❏ Nunca solte os parafusos e as porcas depois da instalação. Se houver algum parafuso 
frouxo, aperte-o firmemente. Caso contrário, o projetor ou suporte para parede pode cair e 
causar ferimentos ou danos materiais.

❏ Não se pendure no suporte para parede ou pendure um objeto pesado nele. Se o projetor 
ou suporte para parede cair, pode causar ferimentos ou danos materiais.

Alerta
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8 Apêndice

Instalação da unidade de toque e painel de controle de parede
Para obter detalhes sobre a instalação da unidade de toque e painel de controle de parede do seu produto (se 
for o caso), consulte o manual que veio com seu projetor.

Uso do Easy Interactive Function
Depois de instalar o BrightLink (e a unidade de toque, se aplicável), você precisará executar uma calibragem 
para alinhar as posições do cursor e da(s) caneta(s) interativa(s) (e do seu dedo, se a unidade de toque estiver 
instalada). Consulte o Manual do usuário online ou o pôster incluído com o projetor para as instruções.

Para usar o software Easy Interactive Tools, você precisa primeiro instalar o software no seu computador. 
Usuários do OS X também precisam instalar um driver que permite interatividade de toque por dedo ou 
caneta. Os dois programas de software são incluídos com o projetor BrightLink.

Para mais detalhes, consulte o Manual do usuário online do projetor ou visite www.epson.com.br/suporte.

Correção do formato da imagem em uma tela curva
Se estiver projetando em uma tela curva, ajuste a configuração Correção de arco para corrigir o formato 
da imagem.

Pressione o botão [Menu] no controle remoto ou painel de controle.

3. Selecione Configurações.

4. Selecione Correção geométrica.

5. Selecione Correção de arco.

6. Selecione Correção de arco mais uma vez.

7. Selecione a área que deseja corrigir.

A instalação da unidade de toque requer uma superfície de projeção plana, lisa e que 
não tenha uma distorção que apresente mais de 5 mm de desigualdade em qualquer 
direção na superfície da tela.

Controle remoto Painel de controle
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8. Use os botões de seta no controle remoto ou painel de controle para mudar o formato da área 
selecionada.

9. Repita os passos 6 e 7 para ajustar quaisquer áreas adicionais.

Colocação de um cabo de segurança
Se o projetor for instalado em uma sala onde ele ficará sem supervisão, você pode usar uma trava de 
prevenção de furto disponível para venda para prender o projetor a uma coluna ou outro objeto e prevenir 
que ele seja levado por alguém.

Passe o cabo da trava de prevenção de furto pelo ponto de instalação do cabo de segurança.

Para mais detalhes sobre como travar o cabo, consulte o manual do usuário fornecido com a trava.

Se disponível, certifique-se de deixar o controle remoto, pilhas, CDs, caneta(s) interativa(s), 
pilhas da caneta, bandeja da caneta e carregador de pilha na sala com o projetor. Se o seu 
projetor veio com um guia de instalação específico ou uma lista de instalação, use-o ao invés 
deste guia. Os acessórios incluídos com o projetor variam dependendo do modelo e do país.
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Garantia limitada

Suporte técnico ao cliente
A Epson do Brasil disponibiliza aos seus clientes e usuários dos seus produtos vários canais de comunicação 
para a obtenção de suporte técnico, informações sobre produtos e serviços.

Para o download de drivers, manuais de usuário, consulta sobre garantia e demais informações técnicas 
consulte a nossa página de Internet no endereço www.epson.com.br/suporte no link do Suporte Técnico.

Caso haja a necessidade de alguma informação complementar, localização de Centro de Serviço Autorizado, 
ou serviço não disponível na Internet, chame pelo telefone 3004-6627 (capitais e áreas metropolitanas) ou 
0800-377-6627 / 0800-EPSONBR (outras áreas).

Ganhe tempo e economize dinheiro! Chame o Suporte Técnico da Epson.

A maioria das dificuldades de uso dos equipamentos é possível resolver pelo telefone. Evite deslocamentos 
desnecessários, equipamento parado em fila de espera de assistência técnica.

Certificado de garantia 
Este certificado é a sua garantia de ter adquirido um produto Epson comercializado através dos Distribuidores 
Oficiais designados pela EPSON DO BRASIL LTDA. Este documento é indispensável para o exercício da garantia 
em todo o território nacional através do Centro de Serviço Autorizado Epson.

Suporte Técnico (para equipamentos em garantia):

•Capitais e áreas metropolitanas: 3004-6627

• Outras áreas: 0800-377-6627 / 0800-EPSONBR

Termo de garantia limitada

A EPSON DO BRASIL IND. E COM. LTDA, doravante designada “EDB”, garante, nos termos aqui definidos, os 
produtos EPSON comercializados em todo território nacional através de seus Distribuidores e Revendas 
Oficiais.

A responsabilidade da EDB abrange, através de suas empresas credenciadas, a reparação do produto, 
substituição de partes e peças defeituosas e reparo de vícios de qualidade que o torne impróprio ou 
inadequado ao uso, utilizando-se sempre de peças que mantenham as especificações originais.

Filtros de ar e lâmpadas são considerados suprimentos.

A responsabilidade da EDB não abrange danos ao produto causados por:

a. Operação em desacordo com as condições especificadas na documentação do produto, incluindo a 
utilização em ciclos de trabalhos acima da capacidade do equipamento.

b. Inabilidade no uso ou uso indevido.

c. Uso de rede elétrica em desacordo com a voltagem nominal do equipamento ou instalação inadequada.

d. Transporte ou estocagem indevidos ou inadequados.

e. Danos decorrentes de acidentes, quedas, fatos da natureza ou transporte em embalagem inadequada.

f. Modificações não autorizadas pelo fabricante, número de série rasurado ou ausente.

g. Serviços de manutenção realizados por pessoa física ou por empresas não credenciadas.

h. Uso de acessórios ou peças fora de especificações técnicas equivalentes as dos produtos genuínos Epson, 
que sejam considerados defeituosos ou inadequados ao produto.

No caso de perda da garantia por um dos motivos citados neste certificado o reparo do equipamento estará 
sujeito a um orçamento prévio com taxa de reprovação de orçamento por parte de nossa rede de Centros de 
Serviço Autorizado. A presente garantia limitada é válida pelo prazo de 2 (dois) anos, sendo (90 dias de 
garantia legal, mais 640 dias de garantia adicional do fabricante), para cobertura de defeitos de fabricação, 
exceto para itens de consumo (suprimentos) ou desgaste natural no decorrer da utilização do produto, tais 
como: lâmpadas e filtros de ar que contam com garantia de 90 (noventa) dias. Esses prazos começam a ser 
contados sempre a partir da data de emissão da nota fiscal da primeira aquisição do produto. No caso de troca 



do produto, como uma alternativa à sua reparação, a garantia do produto substituto será a soma dos 90 dias 
(da garantia legal) acrescida do saldo da garantia adicional do fabricante remanescente do produto 
substituído. Esta garantia não cobre perdas e danos, lucros cessantes, manutenção de caráter preventivo ou 
qualquer perda resultante do uso ou da incapacidade de uso do produto, nem o custo de reparação ou 
substituição de qualquer outro bem que seja danificado. Todo o processo de assistência técnica se inicia 
através do contato com o Suporte Técnico ao usuário Epson através do telefone 3004-6627 (capitais e áreas 
metropolitanas) ou 0800-377-6627 / 0800-EPSONBR (outras áreas) que ofereça as alternativas mais adequadas 
às necessidades do cliente ou reparação do produto.

A modalidade de garantia tratada neste certificado é a balcão, ou seja, cabe ao usuário e/ou proprietário do 
equipamento encaminhar sob a sua responsabilidade e custeio das despesas de transporte e seguro. Não 
existe nenhuma outra garantia além da expressa neste documento. Nenhum distribuidor, revendedor ou 
pessoa física tem o direito de estender ou modificar a presente garantia oferecida pela EDB. Fica reservado a 
EDB o direito de cancelamento desta garantia, no caso de constatação do descumprimento de qualquer 
desses termos.

EPSON DO BRASIL LTDA.

Suporte Técnico:

•Capitais e áreas metropolitanas: 3004-6627

• Outras áreas: 0800-377-6627 / 0800-EPSONBR

Atenção: A apresentação da nota fiscal de venda e deste certificado é indispensável para o atendimento em 
garantia. Aconselhamos o uso da embalagem original para transporte do referido equipamento.

© Epson America, Inc., 10/18
CPD-50677R2
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